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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not handle the appliance or power cord with wet hands.

16. For household use only.

17. Do not use the vacuum cleaner to pick up flammable items (such as fuel, solvents).

18. Do not vacuum objects with sharp edges (e.g. broken glass).
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19. Do not aim the vacuum cleaner toward other people or animals.

20. The vacuum cleaner may be used only on dry surfaces.

21. Only use accessories designed for this appliance.

22. Use extra care when vacuuming stairs.

23. Do not block any vents.

24. Do not operate the vacuum cleaner without the filter.

25. Do not pull the vacuum cleaner by the hose.

26. Make sure that the power cord is not wedged by a door and does not get jammed.
When moving the vacuum cleaner please note the length of the power cord. Pulling the
vacuum cleaner suddenly when the cord is taut may damage it.

27.Vacuuming dust and residues of construction causes immediate loss of warranty. The
vacuum cleaner is designed for domestic use only.

28. The device is outfitted with a rechargeable battery. Do not throw into a fire, puncture,

crush or damage the battery.

Device Description: (Handheld vacuum cleaner)

1. On/off button and speed control button 2. Battery indicator 3. Dust cup release button 4. Dust release button 5. Main body release
button 6. Electric tube 7. Brush release button 8. Powder brush 9. Battery 10.Dust cup 11. Adaptor connector

12.2in 1 crevice nozzle 13. Furniture tool 14. Adaptor 15. Docking station 16. Wall mounting

Using the device:

To turn the device On, press the On/Off button(1) once.
To increase speed press the On/Off button(1) again.

To turn off the device press the On/Off button a third time.

Charging:

To charge the device please plug the Adaptor (14) into the wall socket with the appropriate current.
Then insert the plug into the corresponding input on the Battery unit (9).

During the charging, the indicator lamp will start flashing.

Once the battery is full it will stop flashing.

Cleaning:

To clean the device please follow the below steps:

1. Press the dust cup release button (3) downwards with a firm press.

2. Once the cup is released from the main body press the Dust release button (4) over a garbage container to release the dust stored
inside.

3. On the upper side of the container, you will see 2 small handles. Pull-on them to release the plastic filter from the dust container.

4. Rinse the container with water and a nonabrasive cloth and leave to dry.

5. to release the sponge filter press on the handles with some force counterclockwise until you hear a click. Once you hear the Click pull
upwards to release the filter.

6. Rinse the filter with water and let it dry in the sun.

DO NOT INSERT OR ASSEMBLE WHILE WET OR DAMP. MAKE SURE ALL PARTS ARE DRY BEFORE ASSEMBLY.

DO NOT USE THE DEVICE WITHOUT FILTERS.

Assembly:

Please resemble the filters and cup by following the Cleaning instructions backward.

After that please align the cup with the motor unit.

At the bottom of the Dust container there is a groove, place the container base against it as shown on Picture 2.
Press firmly the upper part of the container against the motor unit until you hear a click sound.

Tube and Electro Brush.
To use the device it is advised that you use the tube and electro brush.
For that please insert the tube(7) into the main motor unit.



Make sure that the power connectors at the bottom part of the motor unit and the tube are aligned.
Press the tube into the main motor unit until you hear a Click.
Do the same thing with the Electro brush.

Technical Data:

Adaptor Input Power: 220-240V 50/60Hz
Adaptor Output: 27V 500mA

Battery Power: 22,2V

Nominal Power: 100W

Maximum Power: 250W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlielich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefuihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese
Téatigkeiten unter Aufsicht durchgeftihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. Regelmafig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
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1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von ber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefuhrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstofRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dlrfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiinrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.
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16. Fassen Sie das Gerat und das Netzkabel niemals mit nassen Handen an.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht auRerhalb des Hauses.

18. Verwenden Sie den Staubsauger nicht fiir das Einsaugen von leicht brennbaren
Substanzen (wie Brennstoff, Losungsmittel).

19. Niemals scharfkantige Gegenstande (z.B. Glasscherben) einsaugen.

20. Richten Sie den Staubsauger nicht auf Menschen oder Tiere.

21. Benutzen Sie den Staubsauger nur auf trockenen Oberflachen.

22. Nur die fur dieses Gerat bestimmten Zubehdrteile benutzen.

23. Seien Sie besonders aufmerksam beim Saugen von Treppen.

24. Verstopfen Sie die Beltftungsoffnungen nicht.

25. Den Staubsauger nicht benutzen, wenn der Filter nicht eingebaut ist.

26. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch.

27. Achten Sie bitte darauf, dass das Netzkabel sich in der Tlr nicht einklemmt oder
verkeilt. Beim Ubertragen des Staubsaugers achten Sie auf die Lange des Netzkabels.
Ein gewaltsames Ziehen des Staubsaugers beim gespannten Kabel kann zu seine
Beschadigung verursachen.

28.Entfernen von Staub und sonstigen Bauabfallen flhrt zur sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche. Der Staubsauger ist nur zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

28. Das Gerat ist mit einem Akku ausgestattet. Nicht ins Feuer werfen, durchstechen,

Quetschen oder beschédigen Sie den Akku.

Geratebeschreibung: (Handstaubsauger)

1. Ein / Aus-Taste und Geschwindigkeitskontrolltaste 2. Batterieanzeige 3. Entriegelungstaste fiir den Staubbehalter 4.
Entriegelungstaste fiir den Staubbehalter 5. Entriegelungstaste fir das Hauptgehause 6. Elektrischer Schlauch 7.
Entriegelungstaste fiir die Biirste 8. Pulverbirste 9. Batterie 10. Staub Tasse 11. Adapterstecker

12. Fugenduse 2 in 1 13. M6belwerkzeug 14. Adapter 15. Dockingstation 16. Wandmontage

Verwendung des Gerats:

Um das Gerét einzuschalten, driicken Sie einmal die Ein- / Aus-Taste (1).

Um die Geschwindigkeit zu erhdhen, driicken Sie erneut die Ein- / Aus-Taste (1).
Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie ein drittes Mal die Ein- / Aus-Taste.

Aufladen:

Um das Gerét aufzuladen, stecken Sie bitte den Adapter (14) mit dem entsprechenden Strom in die Steckdose.
Stecken Sie dann den Stecker in den entsprechenden Eingang der Batterieeinheit (9).

Wahrend des Ladevorgangs beginnt die Anzeigelampe zu blinken.

Sobald die Batterie voll ist, hort sie auf zu blinken.

Reinigung:

Um das Gerét zu reinigen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste fiir den Staubbecher (3) mit einem kraftigen Druck nach unten.

2. Sobald der Becher vom Hauptkorper geldst ist, driicken Sie die Staubentfernungstaste (4) Uber einem Miillbehalter, um den darin
gespeicherten Staub zu entfernen.

3. Auf der Oberseite des Behalters sehen Sie 2 kleine Griffe. Ziehen Sie sie an, um den Kunststofffilter aus dem Staubbehalter zu 16sen.

4. Spllen Sie den Behalter mit Wasser und einem nicht scheuernden Tuch aus und lassen Sie ihn trocknen.

5. Zum Losen des Schwammfilters drlicken Sie mit etwas Kraft gegen den Uhrzeigersinn auf die Criffe, bis Sie ein Klicken hdren. Sobald
Sie das Klicken héren, ziehen Sie nach oben, um den Filter freizugeben.

6. Spulen Sie den Filter mit Wasser aus und lassen Sie ihn in der Sonne trocknen.

NICHT WAHREND NASS ODER FEUCHT EINSETZEN ODER ZUSAMMENBAUEN. SICHERSTELLEN, DASS ALLE TEILE VOR DER
MONTAGE TROCKEN SIND.

BENUTZEN SIE DAS GERAT NICHT OHNE FILTER.

Versammlung:



Bitte ahneln Sie den Filtern und der Tasse, indem Sie die Reinigungsanweisungen riickwarts befolgen.

Danach richten Sie den Becher bitte auf die Motoreinheit aus.

Am Boden des Staubbehalters befindet sich eine Nut. Stellen Sie den Behalterboden wie in Abbildung 2 gezeigt darauf.
Driicken Sie den oberen Teil des Behalters fest gegen die Motoreinheit, bis Sie ein Klicken horen.

Tube und Electro Brush.

Um das Geréat zu verwenden, wird empfohlen, dass Sie die Rohre und die Elektrobiirste verwenden.

Stecken Sie dazu bitte das Rohr (7) in die Hauptmotoreinheit.

Stellen Sie sicher, dass die Stromanschlisse am unteren Teil der Motoreinheit und am Schlauch ausgerichtet sind.
Driicken Sie den Schlauch in die Hauptmotoreinheit, bis Sie ein Klicken horen.

Machen Sie dasselbe mit der Elektrobirste.

Technische Daten:

Adapter Eingangsleistung: 220-240V 50 / 60Hz
Adapterausgang: 27V 500mA

Batterieleistung: 22,2V

Nennleistung: 100W

Maximale Leistung: 250W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
|

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils

d'utilisation. Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute
utilisation pour laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme
aux régles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin
d'augmenter la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils
électriques sur le méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des
enfants & proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser
I'utilisation de I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce
produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
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de l'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou 'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.).
Ne pas 'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter
le danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommageg, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un
risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel
pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour l'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser |'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
réseau électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA.
Pour cela il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17. Ne pas toucher I'appareil ni le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.

18.Ne pas utiliser |'appareil en dehors de la maison.

19.Ne pas utiliser |'aspirateur pour aspirer des substances facilement inflammables

(telles que le carburant, les dissolvants).

20.Ne pas dépoussiérer d'objets ayant des bordures pointues (p.ex. des éclats de

verre).

21.Ne pas diriger I'aspirateur vers d'autres personnes ou les animaux.

22.N'utiliser I'aspirateur que sur des surfaces seches.

23.N'utiliser que les accessoires prévus pour cet appareil.

24 Rester particuliérement prudent en passant I'aspirateur sur les escaliers.

25.Ne boucher aucune des ouvertures de ventilation.

26.Ne pas mettre I'appareil en marche sans avoir installé préalablement le filtre.

27.Ne pas déplacer I'aspirateur en tirant sur le tuyau.
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28.Veiller a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par la porte ou ne se bloque
pas. Faire attention a la longueur du cordon d'alimentation en déplagant I'appareil. Un
mouvement brusque en déplagant I'aspirateur lorsque le cordon est tendu peut
endommager l'appareil.

29.Aspiration de poussiéres et les résidus de construction provoque une perte immédiate
de la garantie. L'aspirateur est désigné uniquement pour un usage domestique.

30. L'appareil est équipé d'une batterie rechargeable. Ne jetez pas au feu,

ne percez pas,écraser ou endommager la batterie.

Description de I'appareil: (aspirateur a main)

1. Bouton marche / arrét et bouton de contréle de vitesse 2. Indicateur de batterie 3. Bouton de libération du bac a
poussiere 4. Bouton de libération de la poussiére 5. Bouton de libération du corps principal 6. Tube électrique 7. Bouton
de libération de la brosse 8. Brosse a poudre 9. Batterie 10.Poussiére tasse 11. Connecteur adaptateur

12. Suceur plat 2 en 1 13. Outil pour meubles 14. Adaptateur 15. Station d'accueil 16. Montage mural

Utilisation de l'appareil:

Pour allumer I'appareil, appuyez une fois sur le bouton Marche / Arrét (1).

Pour augmenter la vitesse, appuyez a nouveau sur le bouton Marche / Arrét (1).
Pour éteindre I'appareil, appuyez une troisiéme fois sur le bouton Marche / Arrét.

Mise en charge:

Pour charger I'appareil, veuillez brancher I'adaptateur (14) dans la prise murale avec le courant approprié.
Insérez ensuite la fiche dans I'entrée correspondante du bloc batterie (9).

Pendant la charge, le t¢émoin lumineux commence a clignoter.

Une fois que la batterie est pleine, elle cesse de clignoter.

Nettoyage:

Pour nettoyer I'appareil, veuillez suivre les étapes ci-dessous:

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére (3) vers le bas en appuyant fermement.

2. Une fois la tasse libérée du corps principal, appuyez sur le bouton de libération de la poussiére (4) sur un conteneur
a ordures pour libérer la poussiére stockée a l'intérieur.

3. Sur le co6té supérieur du conteneur, vous verrez 2 petites poignées. Tirez dessus pour libérer le filtre en plastique du
bac a poussiére.

4. Rincer le récipient avec de I'eau et un chiffon non abrasif et laisser sécher.

5. pour libérer le filtre-€ponge sur les poignées avec une certaine force dans le sens antihoraire jusqu'a ce que vous
entendiez un clic. Une fois que vous entendez le clic tirer vers le haut pour libérer le filtre.

6. Rincez le filtre a I'eau et laissez-le sécher au soleil.

NE PAS INSERER OU ASSEMBLER PENDANT L'HUMIDITE OU L'HUMIDITE ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES
PIECES SONT SECHES AVANT L'ASSEMBLAGE.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SANS FILTRES.

Assemblée:

Veuillez ressembler aux filtres et a la tasse en suivant les instructions de nettoyage a I'envers.

Apreés cela, veuillez aligner la tasse avec le moteur.

Au fond du bac a poussiere, il y a une rainure, placez la base du bac contre celle-ci comme indiqué sur la photo 2.
Appuyez fermement la partie supérieure du récipient contre le bloc moteur jusqu'a ce que vous entendiez un déclic.

Tube et brosse électrique.

Pour utiliser I'appareil, il est conseillé d'utiliser le tube et I'électro-brosse.

Pour cela, veuillez insérer le tube (7) dans le bloc moteur principal.

Assurez-vous que les connecteurs d'alimentation situés dans la partie inférieure du bloc moteur et le tube sont alignés.
Appuyez sur le tube dans le moteur principal jusqu'a ce que vous entendiez un clic.

Faites de méme avec la brosse Electro.

Données techniques:

Puissance d'entrée de I'adaptateur: 220-240V 50 / 60Hz
Sortie adaptateur: 27V 500mA

Puissance de la batterie: 22,2V

Puissance nominale: 100W

Puissance maximale: 250 W
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Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
]

utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil @ des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
['utilisateur.
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11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil & proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser 'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. No permita que la seccion del motor del dispositivo se moje.

16.No utilice el dispositivo al aire libre.

17.No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible,
disolventes).

18.No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de vidrio).

19. No apunte la aspiradora hacia otras personas o animales.

20.Utilice la aspiradora sélo en superficies secas.

21.Utilice unicamente accesorios disefiados para este dispositivo.

22.Tenga especial cuidado al aspirar escaleras.

23.No bloquee ninguno de los orificios de ventilacion.

24.No ponga en marcha la aspiradora sin el filtro.

25.No tire de la aspiradora por la manguera.

26.Tenga cuidado de que el cable de alimentacidn no esté cortado por una puerta y no se

atasque. Preste atencion a la longitud del cable de alimentacion al desplazar la aspiradora.

Un tirén rapido de la aspiradora con el cable esta bajo tension podria dafiar la aspiradora.
26.La aspiracion de polvo o residuos de construccion provocaré la anulacion inmediata de
la garantia. La aspiradora ha sido disefiada unicamente para uso doméstico.

27. El dispositivo esta equipado con una bateria recargable. No tirar al fuego, pinchar,

aplastar o dafar la bateria.
Descripcion del dispositivo: (aspiradora de mano)

1. Botdn de encendido / apagado y boton de control de velocidad 2. Indicador de bateria 3. Boton de liberacion del depésito de polvo 4.
Botdn de liberacién de polvo 5. Boton de liberacion del cuerpo principal 6. Tubo eléctrico 7. Boton de liberacion del cepillo 8. Cepillo de

polvo 9. Bateria 10. Polvo copa 11. Conector adaptador
12. Boquilla para grietas 2 en 1 13. Herramienta para muebles 14. Adaptador 15. Estacion de acoplamiento 16. Montaje en la pared

Usando el dispositivo:

Para encender el dispositivo, presione el boton de encendido / apagado (1) una vez.
Para aumentar la velocidad, presione el boton de Encendido / Apagado (1) nuevamente.
Para apagar el dispositivo, presione el botén de encendido / apagado por tercera vez.

Carga:

Para cargar el dispositivo, enchufe el adaptador (14) en la toma de corriente con la corriente adecuada.
Luego inserte el enchufe en la entrada correspondiente de la unidad de bateria (9).

Durante la carga, la lampara indicadora comenzara a parpadear.

Una vez que la bateria esté llena, dejara de parpadear.

Limpieza:

Para limpiar el dispositivo, siga los pasos a continuacion:

1. Presione el boton de liberacion del depoésito de polvo (3) hacia abajo con una presion firme.
2. Una vez que se libera la copa del cuerpo principal, presione el botdn de liberacion de polvo (4) sobre un contenedor de basura para
liberar el polvo almacenado en el interior.

3. En el lado superior del contenedor, vera 2 manijas pequefas. Tire de ellos para liberar el filtro de plastico del contenedor de polvo.
4. Enjuague el recipiente con agua y un pafio no abrasivo y déjelo secar.

5. Para liberar el filtro de esponja, presione las manijas con cierta fuerza en sentido antihorario hasta que escuche un clic. Una vez que

12



escuche el clic, tire hacia arriba para liberar el filtro.

6. Enjuague el filtro con agua y déjelo secar al. sol.

NO INSERTE NI ENSAMBLE MIENTRAS HUMEDO O AMORTIGUADO. ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS ESTAN
SECAS ANTES DEL MONTAJE.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO SIN FILTROS.

Montaje:

Parezca los filtros y la copa siguiendo las instrucciones de limpieza al. revés.

Después de eso, alinee la copa con la unidad del motor.

En la parte inferior del contenedor de polvo hay una ranura, coloque la base del contenedor contra él como se muestra en la
Imagen 2.

Presione firmemente la parte superior del contenedor contra la unidad del motor hasta que escuche un clic.

Cepillo de tubo y electro.

Para usar el dispositivo, se recomienda que use el tubo y el cepillo eléctrico.

Para eso, inserte el tubo (7) en la unidad del motor principal.

Asegurese de que los conectores de alimentacion en la parte inferior de la unidad del motor y el tubo estén alineados.
Presione el tubo en la unidad del motor principal hasta que escuche un clic.

Haz lo mismo con el cepillo eléctrico.

Datos técnicos:

Potencia de entrada del adaptador: 220-240 V 50 / 60Hz
Adaptador de salida: 27V 500mA

Energia de la bateria: 22,2 V

Potencia nominal: 100 W

Potencia maxima: 250 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZAGAO

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responséavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagé@o ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criancas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho néo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagéo. NAO tirar para si o cabo de
alimentac&o.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expor o dispositivo a agdo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.
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11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13. O cabo de alimentagéo néao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
uentes
14, Eqvedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentacéo ligados sem a sueprvisao.
15. Para garantir a protegéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

16. Ndo molhar a caixa de motor.

17.Néo toque o aspirador nem o cabo de alimentagdo com as maos molhadas.

18.Nao utilize o aspirador fora de casa.

19.Nao utilize o aspirador para a absorg¢ao de substancias inflaméaveis (combustiveis,
dissolventes).

20.Evite apanhar objectos duros e afiados (p.ex. pedacos de vidro).

21.Nao apontar a corrente de ar quente na direcgao de pessoas nem de animais.

22.Aspire apenas as superficies secas.

23.Utilize apenas os acessorios destinados a este aparelho.

24 Mantenha cuidados especiais aspirando as escadas.

25.Néo blogueie a parte de sucgao ou ventilagéo.

26.Nao utilize o aspirador sem o depdsito de pd.

27.Nao utilize a mangueira para puxar ou arrastar o aspirador.

28.Tenha cuidado com o fio de alimentagdo. Nao o prenda, torca, nem estique. Tome
cuidados especiais com o comprimento do fio de alimentagéo durante o seu transporte.
O arraste veemente do aspirador com o fio tensionado pode causar a sua danificacao.

29. Limpeza de pé e residuos de construgao provoca a perda imediata da garantia. O
aspirador é projetado s6 para uso doméstico.

30. O dispositivo esta equipado com uma bateria recarregavel. Nao jogue no fogo, perfure,

esmague ou danifique a bateria.

Descri¢ao do dispositivo: (aspirador de mé&o)

1. Botao liga / desliga e botéo de controle de velocidade 2. Indicador da bateria 3. Botéo de liberagéo do copo de poeira 4. Botdo de
liberagao do pd 5. Botdo de liberagéo do corpo principal 6. Tubo elétrico 7. Botéo de liberagéo da escova 8. Escova em p6 9.
Bateria 10.P6 copo 11. Conector do adaptador

12. Bico para fendas 2 em 1 13. Ferramenta para méveis 14. Adaptador 15. Estacéo de ancoragem 16. Montagem na parede

Usando o dispositivo:

Para ligar o dispositivo, pressione o botdo On / Off (1) uma vez.

Para aumentar a velocidade, pressione o botdo On / Off (1) novamente.
Para desligar o dispositivo, pressione o botdo On / Off uma terceira vez.

Carregamento:

Para carregar o dispositivo, conecte o adaptador (14) na tomada com a corrente apropriada.
Em seguida, insira o plugue na entrada correspondente na unidade da bateria (9).

Durante o carregamento, a lampada indicadora comegara a piscar.

Quando a bateria estiver cheia, ela parara de piscar.

Limpeza:

Para limpar o dispositivo, siga as etapas abaixo:

1. Pressione o botéo de liberagao do copo de pé (3) para baixo com uma pressao firme.

2. Quando o copo for liberado do corpo principal, pressione o botéo de liberacéo de poeira (4) sobre um recipiente de lixo para liberar o
pd armazenado no interior.
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3. No lado superior do recipiente, vocé vera 2 algas pequenas. Puxe-os para liberar o filtro de plastico do recipiente de poeira.

4. Lave o recipiente com agua e um pano nao abrasivo e deixe secar.

5. para soltar o filtro de esponja, pressione as algas com alguma forga no sentido anti-horario até ouvir um clique. Depois de ouvir o
clique puxar para cima para liberar o filtro.

6. Lave o filtro com agua e deixe secar ao sol. .

NAO INSERIR OU MONTAR QUANTO MOLHADO OU UMIDO. Verifique se todas as pegas estéo secas antes da montagem.

NAO USE O DISPOSITIVO SEM FILTROS.

Montagem:

Por favor, assemelhe-se aos filtros e ao copo seguindo as instrugdes de Limpeza para tras.

Depois disso, alinhe o copo com a unidade do motor.

Na parte inferior do contéiner de poeira, ha uma ranhura, coloque a base do contéiner contra ele, como mostra a Figura 2.
Pressione firmemente a parte superior do recipiente contra a unidade do motor até ouvir um clique.

Escova de tubo e eletro.

Para usar o dispositivo, & aconselhavel que vocé use o tubo e a escova elétrica.

Para isso, insira o tubo (7) na unidade principal do motor.

Verifique se os conectores de energia na parte inferior da unidade do motor e o tubo estéo alinhados.
Pressione o tubo na unidade principal do motor até ouvir um clique.

Faga o mesmo com o pincel Electro.

Dados técnicos:

Poténcia de entrada do adaptador: 220-240V 50 / 60Hz
Saida do adaptador: 27V 500mA

Bateria: 22,2V

Poténcia nominal: 100W

Poténcia maxima: 250W

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

[ Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisq
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy okyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziureti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

6. Visada, baigus naudotis, igtraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti j lizdg jjungto prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. PazZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg,
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina
kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16.Neliesti prietaiso ir maitinimo laido drégnomis rankomis.

17.Nenaudoti prietaiso ne namuose.

18.Nenaudoti siurblio degioms medziagoms (degalams, tirpikliams) surinkti.

19.Nesiurbti daikty astriomis briaunomis (pvz., stiklo duzeny).

20.Nenukreipti siurblio | Zmones ar gyvinus.

21.Naudoti siurblj tik sausiems pavirSiams siurbti.
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22.Naudoti tik Siam prietaisui skirtus priedus.

23.Siurbiant laiptus elgtis ypa¢ atsargiai.

24 NeuZkimsti védinimo angy.

25.Nejungti siurblio, jeigu néra filtro.

26.Netempti siurblio uz zarnos.

27.Sekti, kad maitinimo laido neprispausty durys, kad laidas neuZstrigty. Atkreipti démesj |
maitinimo laido ilgj, kai siurblys perkeliamas. Laidg galima pazeisti, kai laidas jtemptas ir
staigiai patraukiamas siurblys.

28.Ja ierice tikusi izmantota celtniecibas puteklu un atlieku uzstkSanai, garantija
automatiski zaudé spéeku. Puteklu stcéjs ir paredzéts tikai lietoSanai majsaimniecibas
apstaklos.

28. Prietaisas komplektuojamas su jkraunama baterija. Nemeskite | ugnj, neduokite,

susmulkinkite arba sugadinkite akumuliatoriy.

[renginio apraSymas: (delninis dulkiy siurblys)

1. ljungimo / i§jungimo mygtukas ir greicio reguliavimo mygtukas 2. Baterijos indikatorius 3. Dulkiy puodelio ileidimo mygtukas 4. Dulkiy i$leidimo
mygtukas 5. Pagrindinis korpuso i$leidimo mygtukas 6. Elektrinis vamzdis 7. Sepetio paleidimo mygtukas 8. Miltelinis Sepetys 9. Baterija
10.Dulké tauré 11. Adapterio jungtis

12. 2 viename purkstuko antgalis 13. Baldy jrankis 14. Adapteris 15. Dokavimo stotelé 16. Tvirtinimas prie sienos

Naudojimasis jrenginiu:

Norédami jjungti jrengini, viena karta paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (1).
Norédami padidinti greitj, dar kartg paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (1).
Norédami iSjungti frenginj, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka trecig karta.

[krovimas:

Norédami jkrauti jrenginj, reikiama srove jjunkite adapteri (14) i sieninj lizda.
Tada ikiskite kiStuka | atitinkama {vestj akumuliatoriaus bloke (9).

lkrovimo metu indikatoriaus lemputé pradés mirkséti.

Kai baterija bus pilna, ji nustos mirkseéti.

Valymas:

Norédami iSvalyti jrenginj, atlikite Siuos veiksmus:

1. Tvirtai paspauskite dulkiy puodelio i8leidimo mygtuka (3) zemyn.

2. 18éme puodelj i$ pagrindinio korpuso, paspauskite dulkiy pasalinimo mygtuka (4) vir$ Siuksliy konteinerio, kad iSlaisvintuméte viduje esancias
dulkes.

3. VirSutinéje konteinerio puséje pamatysite 2 mazas rankenas. IStraukite plastikini filtrg i$ dulkiy, talpyklos.

4. Talpa nuplaukite vandeniu ir neabrazyviniu audiniu ir palikite i§dzidti.

5. Norédami atleisti kempinés filtra, paspauskite rankenas Siek tiek jégos prie$ laikrodZio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima. 15girde spragteléjima
patraukite aukstyn, kad atlaisvintuméte filtra.

6. Nuplaukite filtrg vandeniu ir leiskite i$dZiati sauléje.

NENUDIRKITE IR NEMOKAMAI, KA Slapias ar drégnas. Pries montuodami jsitikinkite, kad visos dalys yra sausos.

NENAUDOKITE |[RENGINIO BE FILTRY.

Surinkimas:

Panasiai kaip filtrai ir puodelis, laikykités valymo instrukcijy atgal.

Po to puodelj suderinkite su varikliu.

Dulkiy konteinerio apacioje yra griovelis, konteinerio pagrinda statykite prie jo, kaip parodyta 2 paveiksle.
Tvirtai spauskite virSutine talpyklos dalj prie variklio, kol igirsite spragteléjimo garsa.

Vamzdis ir elektro Sepetys.

Norint naudoti prietaisa, patariama naudoti vamzdelj ir elektro Sepetél].

Tam ikiSkite vamzdelj (7) { pagrindinj variklio bloka.

|sitikinkite, kad maitinimo jungtys variklio bloko apatinéje dalyje ir vamzdis yra suderinti.
Paspauskite vamzdelj | pagrindinj variklio bloka, kol i8girsite spragteléjima.

Ta patj veiksma atlikite su ,Electro” Sepetéliu.

Techniniai duomenys:
Adapterio {gjimo galia: 220-240 V 50/60 Hz
Adapterio iS¢jimas: 27 V 500mA 18



Baterijos galia: 22,2 V
Nominali galia: 100W
Maksimali galia: 250W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolUkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
eks?luatécuu, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. .
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7 .Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam. =
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstakiu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiechaLé servisa punkta, lai parbaudrtu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorli%)étos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzgtadit

aliekosas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Ja ierice izmanto baro$anas bloku, neapsedziet to, tadel, ka tas var izraisit bistamu
temperattras paaugstinaSanos un ierices bojajumu. Vienmer vispirms ievietojiet spraudni
ierices ligzda un péc tam baroSanas bloku kontaktligzda.

15. Nepielaut, lai ierices silikona dala batu samitrinata.

16. Nelietot ierici arpus telpam. . . o .

17. Nvekllg’got_ {)_q.t)eklu sticéju viegli uzliesmojosu vielu savaksanai (piem., degviela,

skidinataji).
18. Netirit priekSmetus ar asam malam (piem. stikla atlizas).
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19. Nenovirzit puteklu stcéju citu cilveku vai dzivnieku virziena.

20. Lietot puteklu sTcéju tikai sausas telpas.

21. Lietot tikai aksesuarus, paredzeétus noteiktai iericei.

22. Esiet seviski piesardzigi tirot kapnes.

23. Neslégt nekadu ventilacijas caurumu.

24. Neiedarbinat ierici bez uzstadita filtra.

25. Nevilkt puteklu stceja vadu. )

26. Esiet piesardzigi, lai saspiestu vadu ar durvim, nenoblokétu vadu. levérojiet baro$anas
vada garumu, parvietojot puteklu sticéju. Puteklu sticéja strauja parvietosana, kad vads
ir saspiléts, var izraisit bojajumus.

p——

26. Puteklu un celtniecibas atlieku {irisana izraisa tUITtéIju garantijas tiesibu pazaudésanu.
Puteklu sticéjs ir paredzéts tikai majsaimniecibas lietodanai.

27. lerice ir aprikota ar atkartoti uzladejamu akumulatoru. Nemetiet ugunt, nedurt,

sasmalciniet vai sabojajiet akumulatoru.

lerTces apraksts: (rokas putek|scéjs) o )

1. leslégsanas / izslegSanas poga un atruma kontroles poga 2. Akumulatora indikators 3. Puteklu kausina atbrivo$anas poga 4. Puteklu
nonems$anas fo a 5. Galvena korpusa atbrivoSanas poga 6. Elektriska caurule 7. Birstes atbrivosanas poga 8. Pulvera suka 9.
Akumulators 10.Dust kauss 11. Adapteru savienotajs

12. 2 viena spraugas sprausla 13. Mébelu riks 14. Adapteris 15. Dokstacija 16. Sienas stiprinajums

lerices lietoSana:

Lai iesl_é?tu ierTci, vienreiz nospiediet ieslég3anas / izslegSanas pogu (1).
Lai palielinatu atrumu, vélreiz nospiediet ieslégSanas / izslegSanas pogu (1).
Lai izslegtu ierci, treSo reizi nospiediet iesleégsanas / izslégsanas pogu.

Uzlade:

Lai uzladétu ierici, ladzu, pievienojiet adapteri (14) sienas kontaktligzdai ar atbilstoSu stravu.
P&c tam ievietojiet kontaktdaksu attiecigaja akumulatora bloka ieeja (9).

Ladesanas laika indikatora lampina saks mirgot.

Kad akumulators ir piepildits, tas parstaj mirgot.

Tiri$ana:

Lai notiritu ierfci, 0dzu, rikojieties Sadi:

1. Ar stingru spiedienu nospiediet puteklu glazes atbrivoSanas pogu (3) uz leju.

2. Kad krﬂtleiIe ir atbrivota no galvena korpusa, virs atkritumu konteinera nospiediet puteklu nonem3anas pogu (4), lai atbrivotu taja eso$os
puteklus.

3. Tvertnes aug$éja puse jis redzésit 2 mazus rokturus. Uzvelciet tos, lai atbrivotu plastmasas filtru no puteklu trauka.

4. Noskalojiet trauku ar adeni un neabrazivu dranu un atstajiet nozat.

5. Lai atbrivotu stikla filtru, nospiediet rokturus ar nelielu speku pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz dzirdat klikski. Kad esat dzirdgjis
Klikskis, velciet uz augsu, lai atbrivotu filtru.

6. Noskalojiet filtru ar Gdeni un laujiet tai nozat saulé. N B

Nelieciet un nemontéjiet, ja tas ir mitrs vai mitrs. PARSKATISANAI PARBAUDIET VISAS DALAS.

Nelietojiet ierici bez filtriem.

Montaza:

Lddzu, idziniet filtrus un krdzi, sekojot tiM$anas noradijumiem atpakal.

Péc tam, ltdzu, izlidziniet krdzi ar motoru.

Puteklu tvertnes apaksa ir rieva, novietojiet tvertnes pamatni J)ret to, ka paradits 2. attela.
Stingri piespiediet konteinera aug3gjo dalu pret motoru, lidz dzirdat klikski.

Caurule un elektro suka.

Lai lietotu ierfci, ieteicams izmantot cauruli un elektrisko suku.

Lddzu, ievietojiet cauruli (7) galvenaja motora bloka.

Parliecinieties, vai barosanas savienotaji motora vienibas apakséja dala un caurule ir izlidzinati.
Nospiediet mégeni galvenaja motora bloka, Iidz atskan klikskis.

Dariet to pasu ar Electro suku.

Tehniskie dati:

Adaptera ieejas jauda: 220-240 V 50 / 60Hz
Adaptera izeja: 27 V 500mA

Akumulatora jauda: 22,2 V

Nominala jauda: 100W

Maksimala jauda: 250W
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pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabidaga\r i kGiki seal leiduvaid
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb ltlitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tdhelepanelik sils, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilsilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vGivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vdta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is_tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vinm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. o . )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
va}{avahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud.tq_it__etjuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebaoigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Eastatud seade anna selleks volitatud remonditodkotta, et ta seal ara

arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sissellilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..
15. Ara pane seadme mootoriosa vette.
16.Ara kasuta seadet valjaspool maja.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1Gdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
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17. Ara kasuta tolmuimejat kergelt stttivate ainete kogumiseks (nn kutus, lahustid jne).
18. Ara kogu teravate servade?a esemeid (nt klaasikilde).

19. Ara suuna tolmuimejat teiste inimeste v6i loomade suunas.

20.Kasuta tolmuimejat ainult kuivadel pindadel.

21.Kasuta ainult tarvikuid, mis on mdeldud kasutamiseks antud seadmega.

22.0le eriti ettevaatlik trepi puhastamisel.

23. Ara kata kinni ventilatsiooniavasid.

24. Ara lulita tolmuimejat sisse iima filtrita.

25. Ara tdmba tolmuimejat voolikust.

26.Kontrolli, et toitekaabel ei oleks kiilutud ukse vahele. Poora tahelepanu toitekaabli
pikkusele seadme teisaldamisel. Liige akiline tolmuimeja tdmbamine pinguldatud kaabli
puhul voib pdhjustada selle kahjustusi.

26.Tolmude ja ehitusjaakide kogumine pohjustab kohese garantii kaotuse. Tolmuimeja on
moeldud vaid kasutamiseks kodumajapidamises.

28. Seade on varustatud laetava akuga. Arge visake tulle, torgake,

purustada voi kahjustada akut.

Seadme kirjeldus: (kdeshoitav tolmuimeja)

1. Sisse / valja nupp ja kiiruse kontrolinupp 2. Aku indikaator 3. Tolmu tassi vabastusnupp 4. Tolmu vabastamise nupp 5. Pohikere
vabastamise nupp 6. Elekritoru 7. Pintsli vabastusnupp 8. Pulberhari 9. Aku 10.Tolm tass 11. Adapteri pistik

12. 2 Gihes 16he ots 13. Mddblitdoriist 14. Adapter 15. Dokkijaam 16. Seinale kinnitamine

Seadme kasutamine:

Seadme sissellitamiseks vajutage Uiks kord sisse / vélja nup{)u (1).
Kiiruse suurendamiseks vajutage uuesti sisse / vaéja nuppu (1).
Seadme véljaliilitamiseks vajutage kolmandat korda sisse / vélja nuppu.

Laadimine:

Seadme laadimiseks (ihendage adapter (14) seinakontakti sobiva vooluga.
Seejarel sisestage pistik aku sisendisse (9).

Laadimise ajal hakkab margutuli vilkuma.

Kui aku on tais, lakkab see vilkumast.

Puhastamine:

Seadme puhastamiseks toimige jér?(miselt.

1. Vajutage kindla vajutusega tolmuklahvi vabastusnuppu (3) allapoole. ) o o

2. Kui tass on korpuse kiiljest lahti lastud, vajutage tolmu kogumiseks tolmu eemaldamise nuppu (4) tile priigikonteineri.

3. Mahuti Glemisel kiiljel naete 2 véikest kaepidet. Plastfiltri tolmumahutist vabastamiseks tmmake need peale.

4. Loputaqe mahuti veega ja mitteabrasiivse lapiga ja laske kuivada.

5. Kasnafiltri vabastamiseks vajutage k&epidemetele jouga vastupaeva, kuni kuulete kidpsatust. Kui olete klépsatust kuulnud, tmmake see
filtri vabastamiseks dlespoole. = ) .

6, Loputage filtrit veega ja laske paikese kaes kuivada. ~

ARGE INSTALLIGE ega koguge, kui niiske véi niiske. TEENINDAMISEL, ET KOIK OSAD ON KOKKU KUI KOKKU PAIGALDAMISEKS.
Arge kasutage seadet ilma filtriteta.

Kokkupanek:

Palun jargige filtreid ja tassi, jargides puhastusjuhiseid tagasi.

Pérast seda joondage tass mootoriga.

Tolmukonteineri pdhjas on soon, asetage konteineri alus selle vastu, nagu néidatud joonisel 2.
Vajutage mahuti Glaosa tugevasti vastu mootoriseadet, kuni kuulete kidpsatust.

Toru ja elektroharja.

Seadme kasutamiseks on soovitatav kasutada toru ja elektroharja.

Selleks sisestage toru (7) peamasina sisse.

Veenduge, et mootori agregaadi alumises osas olevad toitepistikud ja toru on joondatud.
Suruge foru peamasina sisse, kuni kuulete kidpsatust.

Tehke sama asja ka Electro harjaga.

Tehnilised andmed:

Adapteri sisendvdimsus: 220-240 V 50 / 60Hz
Adapteri valjund: 27 VV 500mA

Aku véimsus: 22,2 V

Nominaalne véimsus: 100W

Maksimaalne véimsus: 250W
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Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
B Scadet e tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate $i de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. _ _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]:I_Z.ga?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
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unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Evitati udarea componentelor motorului aparatului.

16.Nu folositi aparatul in afara de casa. _ _

17.Nu folositi aspiratorul pentru strangerea substantelor inflamabile (asa ca carburant,
sgl\fg)nti). 18.Nu folositi pentru aspirarea obiectelor cu muchi ascutite (de ex. cioburi de
sticla).

19.Nu directionati aspiratorul spre alti oameni sau animale.

20. Folositi aspiratorul numai pe suprafete uscate.

21.Utilizati numai accesori destinate Pentru acest aparat.

22.Aveti grija deosebita la aspirarea treptelor.

23.Nu astupati fantele de ventilatie.

24 Nu porniti aspirator fara sa ii montati filtru.

25.Nu trageti aspiratorul de furtun.

J

26. Aveti grija sa nu striviti cablul cu usa sau sa-| blocati. Tineti seama de lungimea cablului
de alimentare cand deplasati aspiratorul. Tragerea brusca a aspiratorului cand cablul este
tensionat poate sa pricinueasca deteriorarea acestuia.

26. Aspirarea prafului si rezidurilor de constructie pricinueste pierderea imediata a garantiei.
Aspiratorul este destinat numai pentru utilizarea in mediu casnic.

27. Dispozitivul este echipat cu o baterie reincarcabila. Nu aruncati in foc, perforati,

zdrobi sau deteriora bateria.

Descrierea dispozitivului: (aspirator portabil) i ) ) ) i )

1. Buton de pornire / oprire si control de viteza 2. Indicator de baterie 3. Buton de eliberare a cupei de praf 4. Buton de eliberare af)rafulw

% But%n dedelitt)erare a corpului principal 6. Tub electric 7. Buton de eliberare a periei 8. Perie de pulbere 9. Baterie 10.Dust cupa 11.
onector adaptor

12. Duza cu cresa 2 in 1 13. Instrument pentru mobila 14. Adaptor 15. Statie de andocare 16. Montare pe perete

Utilizarea dispozitivului:

Pentru a porni dispozitivul, apasati o daté butonul On / Off (1).

Pentru a creste viteza, apasati din nou butonul On / Off (1).

Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul On / Off pentru a treia oara.

incarcare:

Pentru a incarca dispozitivul, va rugam sa conectati adaptorul (14) la priza de perete cu curentul corespunzator.
Apoi introduceti mufa in intrarea corespunzatoare de pe unitatea Baterie (9).

In timpul incarcarii, lampa indicatoare va incepe sa clipeasca.

Odata ce bateria este completd, aceasta va inceta sa clipeasca.

Curatarea:

Pentru a curéta dispozitivul, urmati pasii de mai jos:

1. Apasati in jos butonul de eliberare a cupei de praf ‘3) cu o apasare ferma.

2. Odata ce cupa este eliberaté de pe corpul principal, apasati butonul de eliberare a prafului (4) peste un recipient pentru gunoi pentru a
elibera praful depozitat in interior.

3. Pe partea superioara a containerului, veti vedea 2 manere mici. Trageti-le pentru a elibera filtrul de plastic din recipientul de praf.

4. Clatiti recipientul cu apa si o carpa neabraziva si lasati sa se usuce.

5. pentru a elibera filtrul de burete apasati pe manere cu o oarecare forta in sensul acelor de ceasornic pana cand auziti un clic. Odata ce
auziti butonul Click in sus pentru a elibera filtrul.

6. Clatiti filtrul cu apa si lasati-| sa se usuce la soare.

NU INSERITI SAU ASEMBLEA CANT ULESEATI SAU NUMAI. Asigurati-va ca toate piesele sunt uscate inainte de asamblare.

NU UTILIZATI SISTEMUL FARA FILTE.

Asamblare:

Va rugam s semanati cu filtrele si cupa urménd instructiunile de curatare napoi.

Dupé aceea, va rugam sa aliniati cupa cu unitatea de motor.

In partea de jos a containerului de praf se afld o canelura, asezati baza containerului impotriva acesteia, asa cum se arata in imaginea 2.
Apasati ferm partea superioara a containerului impotriva unitatii motorului pana cand auziti un sunet de clic.

Perie pentru tub si electro. o o

Pentru a utiliza dispozitivul, este recomandat sa utilizati tubul si peria electro.

Pentru aceasta, va ru?ér_n s& introduceti tubul (7) in unitatea principald a motorului. o
Asigurati-va ca conectorii de putere din partea inferioara a unitétii motorului si tubul sunt aliniati.
Apasati tubul in unitatea principala a motorului pana cand auziti un Click.

Faceti acelasi lucru cu peria Electro.

Date tehnice:
Putere de intrare a adaptorului: 220-240V 50 / 60Hz
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lesire adaptor: 27V 500mA
Puterea bateriei: 22,2V
Putere nominala: 100W
Putere maxima: 250W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la

punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte

periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui
[— repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuPati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u uti€nicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima il osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utinice za napajanje, pridrzavajuéi uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mreZni kabel. R . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlagati
dﬂejstvu atmosferskih prilika (kia, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
g upatila, ,vlazne” vikendice). o . o

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specuallzovano? servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStec¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
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bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbtijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u kontakt sgq vodom.
16. Uredaj ne smije se koristiti vani.
17. Ne Kkoristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci).
18. Ne usisivati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).
19. Nikad ne usmjerivati usisivac prema ljudima niti Zivotinjama.
20. Usisivac korstiti samo na suvim povrSinama.
21. Moze se koristiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj uredaj.
22. Kod usisivanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.
23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacioni otvori.
24. Ne smije se ukljuCivati usisiva¢ bez stavljenog filtera.
25. Ne povlaciti usisivac drzeci za crijevo. - .
26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisivaca voditi racuna o ograni¢enoj duzini napojnog kabela. Naglo
grem estanje usisivaca uz nate%nut kabel moZze voditi do nje%ovo oStecenja. _

6. Usisivanje prasine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancije. Usisivac je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

7. Uredaj je oPremljen punjivom baterijom. Ne bacajte u vatru, probijajte,
slomiti ili ostetiti bateriju.

Opis uredaja: (IRuéni usisivac)

1. Taster za ukljucivanje / iskljucivanje i dugme za kontrolu brzine 2. Indikator baterije 3. Du%me za oslobadanje ¢asice za prasinu 4.
Dugme za otpustanje prasine 5. Dugme za oslobadanje glavnog tijela 6. Elekiricna cijev 7. Tipka za otpustanje Cetke 8. Cetkica za prah 9.
Baterija 10. PraSina ¢asa 11. Prikljucak za adapter

12. 2 u 1 cijevna mlaznica 13. Alat za namjestaj 14. Adapter 15. Prikljuéna stanica 16. Ugradnja na zid

Upotreba uredaja: o L

Da biste uredaj ukljuili, jednom pritisnite tipku za ukljucivanije / iskljucivanje (1).
Za povecanie brzine ponovo pritisnite tipku za ukljucivanje /iskljucivanje (1).
Da biste iskljucili uredaj, pritisnite tipku za uklju¢ivanje / iskljucivanje treci put.

Punjenje:

Za pun}enje uredaja, ukljuite adapter 314) u zidnu uti¢nicu odgovaraju¢om strujom.
Zatim umetnite utika¢ u odgovarajuéi ulaz na baterijsko{jedinici (9).

Tijekom punjenja, indikatorska lampica ¢e poceti treptati.

Jednom kada se baterija napuni prestat ¢e treptati.

Ciscenje:
Za ¢iscenje uredaja slijedite sljedece korake:
1. Cvrsto pritisnite dugme za otpustanje Caice za prasinu (3).
2. Nakon sto se $alica isprazni 1z glavnog tijela, pritisnite tipku za otpustanje praSine (4) preko kontejnera za smece da biste oslobodili
graéinu spremljenu unutra.
. Na gornjoj strani spremnika vidjet ¢ete 2 male rucke. Povucite ih da plasticni filter izbacite iz posude za praSinu.
4. Isperite posudu vodom i nebrazivnom krpom i ostavite da se osusi.
5. osloboditi pritisak spuzvastog filtra na ru¢icama snagom u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne ¢ujete klik. Jednom kada
Cujete klik povucite prema gore da biste oslobodili filter.
6. Isprati filter vodom i ostaviti da se osusi na suncu. .
NEMOJTE USTAVITI ILI SASTAVLJATI MAKO MJERENO ILI STAMPU. Uvjerite se da su svi dijelovi susi prije sklapanja.
NE KORISTITE UREDAJ BEZ FILTERA.
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Skupstina:

Slijedite filtre i ¢asicu slijedeci upute za CiS¢enje unatrag.

Nakon toga poravnajte Salicu s motornom jedinicom.

Na dnu spremnika za prainu nalazi se utor, postavite podlogu posude prema njoj kao $to je prikazano na slici 2.
Cuvrsto pritisnite gornji deo spremnika uz motornu jedinicu dok ne Cujete zvuk klika.

Tuba i elektro Cetkica.

Za upotrebu uredaja savjetuje se da koristite cijev i elektro Cetkicu.

U tu svrhu umetnite cijev (7) u glavni motorni uredaé'.

Provjerite jesu li prikljucci za napajanje na donjem ¢ ijeIuH'edinice motora i cijevi poravnati.
Pritisnite cijev u %Iavnu motornu jedinicu dok ne ¢ujete Klik.

Ucinite isto s Cetkom Electro.

Tehnicki podaci:

Ulazna snaga adaptera: 220-240V 50 / 60Hz
Izlazni adapter: 27V 500mA

Snaga baterije: 22,2V

Nominalna snaga: 100W

Maksimalna snaga: 250W

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. _
ZitA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készUlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlileket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott szemelyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hoglg/ eza
biztonsagukért felelds szemely feli]ggeletével torténik, vagy kioktattak oket a kesziiléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 evnél idosebbek, es ezt feIUg%/eIetteI teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a hélézati dugaszoléaljzatbol Ugy, hogy kézzel tartja a

dugaszoldaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne

tegye ki a késziileket az id6jaras hatasainak (es, napsiités stb.), és ne hasznélja

megnovekedett paratartalmu kortlmeények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel alla?otét. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély

megszuntetése erdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készuleket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

méas mddon megseérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldan a késziléket, mivel ez
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aramutés veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A kész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a készuleket ?yﬂlékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szélen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt kesztléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni.

15. Ne engedie, hogy a készillék motorrészét nedvesség érje.

16. Ne hasznalja a keszUléket kulterben. i

17. Ne hasznél*a a porszivot gyalékony anyagok (FL Uzemanyag, higité) felszivasahoz.
18. Ne szivjon fel éles szél(i targyakat (pl. uvegszilankokat).

19. Ne iranyitsa a porszivot emberekre vagy allatokra.

20. Csak szaraz feliileteken hasznalja a porszivot.

21. Csak ehhez a készllékhez keszult tartozekokat hasznaljon.

22. Kiilonosen tgyelien a lépcsék porszivozasakor.

23. Ne dugaszoljon el semmilyen szellozényilast.

24. Ne inditsa be a porszivot, ha nincs benne a szlir6.

25. Ne huzza a porszivot a tomléjénél fogva.

26. Ugyeljen ra, hogy a halozati kabelt ne csipje be az ajto, ne szorulion be. Figyelien a
kabel hosszara, amikor a porszivot elmozditja. Ha a megfesziilt kabelénél fogva hirtelen
megééntja a porszivot, az a kabel sérilésehez vezethet.

26. Epitesi por és tormelékek porszivozasa a garancia azonnali elvesztését vonja maga
utan. A porszivo kizarolag otthoni hasznalatra készillt. . _

27. Akészilek ujratoltheto elemmel van felszerelve. Ne dobja tlizbe, szlrja be,
osszetorheti vagy megrongalhatja az akkumulatort.

Késziilék leirasa: (kézi porszivo)

1. Be- / kikapcsold gomb és a sebességszabalyozo gomb 2. Az akkumulétor kijelzéje 3. A porsziv kioldo gombja 4. A porkioldé gomb 5.

A fétest kioldogombja 6. Elektromos cs6 7. Kefekioldo gomb 8. Porkefe 9. Akkumulator 10.Por pohar 11. Adapter csatlakozd
12.2 az 1 -ben hasito favoka 13. Butor szerszam 14. Adapter 15. Dokkol6 allomas 16. Falra szerelés

Az eszkz hasznalata;

Akésziilék bekapcsolasahoz nyomja meg egyszer a Be / Ki gombot (1).

A sebesség noveléséhez nyomja meg ismét a Be / Ki gombot ﬁ1 ).

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg harmadik alkalommal a Be / Ki gombot.

Toltés:

A késziilék feltoltéséhez csatlakoztassa az adaptert (14? a megfelelé arammal a fali aljzatba.
Ezutan dugja be a dugét az akkumulator egység megfelelé bemenetébe (9).

Toltés kozben a jelz6lampa villogni kezd.

Amint az akkumulator megtelt, nem villog.

Tisztitas:

Az eszkoz tisztitdsahoz kévesse az alabbi Iépéseket:

1. Nyomja le erésen a porzsak kioldo gombot (3).

2. Miutan a poharat kihuzta a f6testbél, nyomja meg a porkioldé gombot (4) egy szemetes tartaly felett, hogy kiszabaditsa a benne tarolt

ort.
g. A tartaly felsé oldalan 2 kis fogantyu lathatd. Hizza meg 6ket, hogy elengedje a mlianyag sz(irét a porzsakbal.
4. Oblitse le a tartalyt vizzel és nem koptaté ruhaval, és hagyja megszaradni.
5. A szivacs sz(rd elengedéséhez nyomja meg a fogantyukat erével az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyban, amig egy kattanast nem
hall, Miutan meghallotta a kattintast, hiizza felfelé a sz(ir6 kioldasahoz.
6. Oblitse le a sz(irét vizzel, és ha yg')a megszaradni a napon. .
NE ROGZITSEN VIGYAZAT, NEM OSSZESZERELVE NEM Nedves vagy nedves. Ugyelien arra, hogy az 6sszes alkatrész
Osszeszerelgs el6tt kiszaradjon. Y
NE HASZNALJAA KESZULEKET SZUROK NELKUL.

Kozgyilés:
Kérj%__, hasonlitsa 6ssze a sziir8kkel és a poharakkal a tisztitasi utasitasok visszafelé tartasaval.
Ezt' kdvetben kérjlik, igazitsa a csészét a motor egységhez.
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A portart6 aljan egy horony van, helyezze ra a tartély alapjat a 2. abran lathaté médon.
Nyomja meg er6sen a tartaly felsé reszét a motor egységgel, amig kattand hangot nem hall.

Cs6 és elektrokefe.

A késziilék hasznalatahoz tanacsos a csévet és az elektromos kefét hasznalni.

Ehhez kérjiik, helyezze be a csovet (7) a fé motor egységbe.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a motor egység also részén levé tapcsatlakozok és a csé egyenesen vannak-e.
Addig nyomja be a csovet a f§ motor egysegbe, amig kattanast nem hall.

Ugyanezt tegye az Electro kefével.

Miiszaki adatok:

Adapter bemeneti teljesitménye: 220-240 V 50 / 60Hz
Adapter kimenet: 27 VV 500m,

Akkumulator teljesitménye: 22,2 V

Névleges teljesitmény: T00W

Maximalis teljesitmény: 250W

hulladék kdzé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijeldlt gy(jtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,

E Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld
amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos szemétkosarba.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zaruéni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napdjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe&ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohliZet.
6.Po ukoncCeni pouZzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
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PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podloZky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatené ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikére.

15. Laitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.

16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.

17. Ala kayta polynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
keraamiseen.

18. Ald imuroi terévareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).

19. Al& suuntaa pdlynimuria ihmisia tai elaimia kohti.

20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla.

21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisavarusteita.

22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.

23. Ala tuki mitaan ilmanvaihtoaukkoja.

24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.

25. Ala veda polynimuria letkusta.

26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnitd huomio virtajohdon
pituuteen pélynimuria siirtdessasi. Polynimurin akillinen vetdminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.

26. Rakennuspolyjen ja -jaannosten imurointi aiheuttaa takuun valittoman menetyksen.
Polynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.

28. Zafizeni je vybaveno dobijeci baterii. Nevhazujte do ohné, nepropichujte,

baterii rozdrtit nebo poskodit.

Popis zafizeni: (Ruéni vysavac)

1. Tlagitko zapnuti / vypnuti a tlacitko pro oviadani rychlosti 2. Indikator baterie 3. Tlacitko pro uvolnéni prachové nadoby 4. Tlagitko pro
uvolnéni prachu 5. Tlacitko pro uvolnéni hlavniho téla 6. Elektricka trubice 7. Tlagitko pro uvolnéni Stétce 8. Praskovy kartac 9. Baterie
10.Dust Salek 11. Konektor adaptéru

12. Strbinova tryska 2 v 1 13. Nabytkové nafadi 14. Adaptér 15. Dokovaci stanice 16. Montaz na zed

Pouzivani zafizeni:

Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte jednou tlacitko Zap / Vyp (1).
Pro zvy3eni rychlosti stisknéte znovu tlacitko Zap / Vyp (1).
Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte tlacitko Zap / Viyp potfeti.

Nabijeni:

Pro nabijeni zafizeni zapojte adaptér (14) do sitové zasuvky pfisluSnym proudem.
Poté zasurite zastréku do odpovidajiciho vstupu na bateriové jednotce (9).

Béhem nabijeni zacne kontrolka blikat.

Jakmile je baterie plna, pfestane blikat.

Cisténi:

Pri ¢isténi zafizeni postupujte podle nasledujicich kroku:

1. Pevné stisknéte tlacitko pro uvolnéni prachového kelimku (3) smérem dolu.

2. Jahkmile je Salek uvolnén z hlavniho téla, stisknéte tladitko pro uvolnéni prachu (4) nad naddobou na odpadky a uvolnéte uvnitf ulozeny
prach.

3. Na horni strané kontejneru jsou dvé malé uchyty. ZataZenim je uvolnite plastovy filtr z prachové nadoby.

4. Oplachnéte nadobu vodou a neabrazivnim hadfikem a nechte zaschnout.

5. Pro uvolnéni houbaciho filtru zatlaéte na drzadla urcitou silou proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neuslysite cvaknuti. Jakmile
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uslysite kliknuti nahoru, uvolnite filtr.
6. Oplachnéte filtr vodou a nechte jej uschnout na slunci. L . L. L L
'NEVKLADAJTE NEBO MONTAZTE, POKUD MOKRE NEBO DAMPOVE. PRED MONTAZ| PRESVETCTE SE, ZE VSECHNY CASTI

jsou SUCHE. NP .

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI BEZ FILTRU.

Shromézdéni:

Filtry a kelimek se podobejte podle pokynu k ¢isténi dozadu.
Poté zarovnejte kaliSek s motorovou jednotkou.

Ve spodni ¢asti nadoby na prach je drazka, umistéte zakladnu nadoby proti ni, jak je zndzornéno na obrazku 2.
Pevné pritlacte horni ¢ast nadoby k motorové jednotce, az uslySite cvaknuti.

Trubice a elektricky kartac.

K pouZivani zafizeni se doporuuje pouzivat trubici a elektricky kartac.

Za timto ucelem vlozte trubku (7) do hlavni motorové jednotky.

Ujistéte se, Ze napéjeci konektory ve spodni ¢asti motorové jednotky a trubice jsou vyrovnany.
Trubku zatlacte do hlavni motorové jednotky, az uslySite cvaknuti.

To samé udélejte s elektrickym kartacem.

Technické data:

Vstupni vykon adaptéru: 220-240V 50/60 Hz
Vystup adaptéru: 27V 500 mA

Baterie: 22,2V

Jmenovity vykon: 100 W

Maximalni vykon: 250 W

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympaéristélle

ﬁ Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al4 havit laitteita sekajatteessa.

YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXHO YMNATCTBO 3A BE3EEQHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHi, ako YpegoT e KOPUCTU 3a KoMepLujaiHu Lenu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypesoT BHUMATENHO NPOYKUTAjTE M 1 CEKOralll CriefeTe r crnegHuTe
ynatcTBa. [1pou3BoAMTENOT He e OArOBOPEH 3a OLUTETYBaHa KoM Npousnerysaar of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.YpepnoTt Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW LIenu KoM He ce KoMNaTuOumHu o HeroBaTa npuMeHa.

3.Hanowot e 220-240V, ~50/60Hz co 3asemjysare. O 6e36eaHOCHM NpudnHI He Tpeba aa
ce NpuKy4yBaaT NoBeKe ypeam Ha efeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja.

4.bupete BHMMaTENHK kora ro ynotpebysarte ypeAoT Bo brimauta Ha feta. He um
[03B0ONYBAjTE Ha [leLlata a cv urpaart co

ypenot. He um go3BonyBajTe Ha felaTa uiv nyreTo Kou He ro no3Hasaat ypedoT Aa ro
kopuctat 6e3 Ha;lsoﬁ.D

5.NMPEOYMPELYBAME: OBoj ypen moxe aa ce KOpUCTW 0f CTpaHa Ha Aeua Hag 8 rogmHm
W nLa Co HamaneHu U3nYKN, CEH30PHM UM MEHTANHW CMOCOBHOCTM, MAK NLa €O
HeJoCTaToOK Ha UCKYCTBO 1 3Haek-€, CaMo OKOMKY Ce Nnof Haa30p Ha nuue OfAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tue ce 0byyeHn 3a besbeaHocT npu ynotpeda Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a 0NacHOCTUTe NoBP3aHm co HeroBoTo paboTetbe. [letata He Tpeba Aa cu
urpaat co ypefoT. Yuctere n ogpKysare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM 0 CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako THe ce Hag 8 rofnHK 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLUAT Nnog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13safeTe ro NPUKMyYHUKOT Of
nogonml ||-'|a CTpyja, NpuToa NPUAPXKYBajKM ro LITEKepPOT CO paka. Hukorawl He BneyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT UMK LIENKOT ype BO Bofa. Hukorall He
W3roXyBajTe 1o ypeaoT Ha aTMOCHePCKH YCIoBY, Kako AVPEKTHA COHYeBa CBETNHA UK
AOXA, UTH. Hukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypedoT BO BMaXHW YCOBU.
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8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpeaoT Ha OBflaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauu.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT Co owTeTeH kaben unm ako Bu nagHan uin 6un
OLTETEH Ha Bu1o KakoB HAa4MH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu fa
ro nonpasate AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXe 4a AOBEAE L0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMaCTeH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe Moxat
Aa M U3BPLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECMOHANHN NLLA Of OBNacTeH cepayc, buaejku
HenpaBWIHUTE NOMpaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT onacH! CUTyaLmmn 3a KOPUCHHUKOT.
10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Uiu Bo 6nmnanHa Ha 3arpeaHu Ui BPEnu NoBpPLUMHM
WIV KYJHCKI Ypeam Kako enekTpUYHN Ui NIVHCKM WNOpeTy.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannmem Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.Hukoratu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH co I0BOA Ha cTpyja. [lypu 1 kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITy4eTe ro Of CTpyja, u3Bagete ro kabenor
Of LUTEKep.

14.3a rangTMTaHe Ha [ofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanmMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONOSTHATESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npallare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. He fo3BonyBajTe fa ce HaBnaxHaT AenoBuTe 04 MOTOPOT Ha yYpeaoT.

16. He kopucTeTe ro ypeaoT Haasop 0 AOMOT.

17. He kopucTeTe ja npaBOCMyKarikaTa 3a BLUMYKyBak-€ Ha 3ananueu CyncraHuum (kako
ropyBo, pacTBOpyBaYK).

18. He BLUMYKyBajTe NpeaMeTH co 0CTpy paboBm (Ha Np. Napymba 0 CTakmno)..

19. He HacouyyBajTe ja npaBoCMyKaskaTa KOH Apyrut nyre Uiv XXMBOTHM.

20. KopucTeTe ja npaBocMykankata camo Ha CyBuW MOBPLUMHM.

21. KopucTeTe camo oAaToumM HaMEHETM 3a 0BOj Ypes.

22. bupete 0cobeHO BHUMATENHM NPU YNCTEHE HA CKanu.

23. He briokupajTe rv 0TBOpUTE 3a BEHTUNALM]a.

24. He crapTyBajTe ja npaBocMykankata 6e3 guntep.

25. He BneyeTe ja npaBocMyKankaTta 3a LpeBoTo.

26. BHnvaBajTe kabenoT 3a HanojyBare Aa He € NpUTUCHAT 0 BpaTaTa, unum Ja He e
3arnaseH. OOpHeTe BHUMaHWe Ha JOMKMHATa Ha kabenoT 3a HanojyBame npu
NpemMecTyBake Ha NpaBoCMykankata. bp3oTo Brevere Ha NpaBoCMyKarnkata co 3aterHat
kaben Moxe [a ja owTeTw.

26. BwmykyBate Ha rpagexHa npallvHa 1 rpafexHu 0cTaToumn BeHaLl npenmssmréysa
rybere Ha rapaHupjata. I'IgaBocwlyKanKaTa € HameHeTa caMo 3a omaluHa ynotpeba

27. Ype[oT e onpemeH Co baTepuja LTo ce nonHu. He ppnaj Bo oraH, NyHKuUKja,

30pobm unu owTeTu ja batepujaTa.

Onwc Ha ypepoT: (PayeH npaBocMykarka)

1. Konye 3a BKn%quaH;e | vcknyyyBarbe 1 KoHTpona Ha 6pauHaTa 2. iHaukaTop 3a 6atepujata 3. Konve 3a ocnobopyBatse Ha YuHUjaTa
o npatumHa 4. Konye 3a ocrobogysarbe of npaluvHa 5. Konye 3a rmasHo ocnobogysatbe Ha TenoTo 6. Enektpuyna Lieska 7. Konye 3a

ocnobopayBare Ha YeTknyka 8. YeTka 3a nyapa 9. batepuja 10.0ycTa vawa 11. KoHektop 3a agantep
12. 2 Bo 1 nykHaTuHa Mnaskuua 13. Anatka 3a meben 14. apantep 15. [lokuHr crarmua 16. MoHTaxa Ha Wallug

KopucTetbe Ha ypepoT:

3a pa ro BknyunTe ygenon npuTUCHETE ro konyeTo Bkryuysatse / Vcknyyysatrse (1) egHal.

3a fia ja sronemute bpanHaTa, NOBTOPHO NPUTUCHETE o kon4eTo Bknyyysare / Vcknyuysare (1).
3a fia ro ucknyunTe ypeaoT, NpUTUCHETE ro konyeTo Bknyyysare / McknyyyBarbe TpeT nar.

MonHetse:

3a fja ro HanonHMTe ypefaoT, npuknyyete ro anantepot (14) 8o wallugHuoT WTekep o coofseTHa CTpyja.
[ToToa, BMETHETE ro NPUKIy4OKOT BO COOABETHMOT BNe3 Ha eguHuuata 3a barepuja (9).

3a BpeMe Ha roNHerbeTo, MHAMKATOPCKaTa flaMna ke 3anoyHe fja Tpenka.

LLitom BaTepujaTa e nonHa, Taa ke npectaHe Aa Tpenka.

YncTete:
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3a uncTerse Ha YpeqdoT, CriefieTe M CreaHUBe YEKOpU:

1. MpuTtucHeTe ro koN4eTo 3a 0cnoboayBatbe Ha YaluaTa 3a npalunHa (3) Hagony co LIBPCTO NPUTUCKAHLE.

2. OTkako ke ce ocnoboau yaluaTa of FMaBHOTO Teno, NPUTMCHETE ro KOM4YeTo 3a ocnobodyBakbe Ha npalumHaTa (4) Hag cagot 3a rybpe
3a fja ja ocnoboauTe NPaBoT LUTO € 3a4yBaH BHATpE.

3. Ha ropHarta cTpaHa Ha capioT, ke BuauTe 2 Manu padku. [osneyeTe rv 3a fa ro ocrnoboauTe NnacTMYHUOT niTep of cagoT 3a
npaLuuHa.

4. VlcnnakHeTe ro cafjoT co Bofia vt HeabpaaveHa Kpna 1 oCTaBeTe fa Ce MCyLIM.

5. pa ro ocnobogute UNTepoT 3a unTep 3a CyHrep Ha padkuTe CO OAPELEHa CUna CMPOTUBHO O CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT AOLEKa He
cn};lLUHeTe knuk. OTkako ke ro cnywwHeTe KnukHeTe noneyeTe Harope 3a Aa ro ocnoboaute unteport.

6. McnnakHeTe ro ounTepoT co Boaa 1 0CcTaBeTe Aa Ce UCYLUM Ha COHLIE.

HE BJIEFYBATE WM COBETHWK [Qopeka BnaxHo unm onacHo. OcurypeTe ce eka cuTe [enoBu Ce cyllaT npej cegHuuaTa.

HE KOPUCTETE JENOBHA BE3 ®UNTEPU.

CobpaHve:

Be Monume, notceTeTe ce Ha (unTpuTe 1 YalLaTa creaejkin i ynaTcTeara 3a YUCTee HaHa3ag.

[Mocne Toa, ycornaceTe ja Yaliata Co MOTOpHaTa eanHULa.

Ha gHoTo Ha capoT MpalunHa 1Ma xned, NocTaBeTe ja 0CHOBaTa Ha KOHTEJHEPOT HACMpOTH Hea, Kako LUTO e MpUKaxaHo Ha Crvka 2.
LiBpcTO NpuTHCHETE rO rOPHNOT fen O CafoT HACMPOTV MOTOPHATa eAMHULIA OEKa He YyeTe 3BYK Ha KIMKHYBakbe.

LieBka 1 enexTpo yeTka.

3a [1a ro KOpUCTUTE YPEeLoT, Ce NpenopadyBa [ja KOPUCTUTE LIEBKA 1 eMEKTPO YeTka.

3a T0a, BMETHeTe ja LieBkaTa (7) BO naBHaTa MOTOPHa eANHULA.

Ocurypere ce fieka KOHEKTOpUTE 3a HanojyBarse Ha [OMHWOT [jen Ha MOTOPHAaTa eVHILA 1 LieBKaTa Ce NopaMHeTH.
lMpuTiCHeTE ja LieBKaTa BO rnMaBHaTa MOTOpHa eauHULA cé Jofeka He cryluHeTe Knvk.

Vcrara paboTa cTopeTe ja 1 co yeTkata EnekTpo.

TeXHU4KN noaaToLu:

BresHa MokHocT Ha apanTep: 220-240V 50 / 60Hz
3ne3 Ha apganTep: 27V 500mA

MokHocT Ha 6aTepujata: 22,2V

HomuHanka mokHocT: 100W

MakcumanHa mokHocT: 250W

a [1a Ce 3alUTMTaT BallaTa OKONMHA: BE MOMMME OAAENHU KyTUW W NNACTUYHW KECW W Aa pacnonara o H1B BO COOABETHUTE
kaHTu 3a otnapoum. Kopuctv anapatot Tpeba fa 6uae npefaaeH Ha nocBeTeH cobupatbe NoeHn nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,
OV MOXaT [la BNvjaaT Ha XuBOTHaTa cpeanHa. He cpnajte oBoj anapaTt Bo 3aefHuuKaTa Kopna 3a OTnazfoLm.

PYCCKUU
OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALINA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MPOYTUTE U COXPAHUTE.

YcnoBsus rapaHTum apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHns yCTpocTBa NPOUMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYyXMBAHNS U
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM cofepxalimcs B Hel. [pousBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpes NPUYMHEHDIN YNOTPebneHnem YCTPOMCTBA HE B COOTBETCTBUN C
€ero npefHasHaYeHNEM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCIY)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexus. He ynotpebnsts ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHauYeHneM.
3.YCTpONCTBO Haao NOAKIHOYMTL TONbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60Iy. [1ns nosblweHums
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOTIE 3MeKTpUYEeCKkue yCTponcTBa.
4 Hago cobntoaatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebrneHns yCTponcTaa, Koraa
BONMM3N HaxogsaTesa AeTu. He Hago fonyckatb AeTei K pa3BneyeHusmM ¢ yCTPONCTBOM, He
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
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5.YCTpoCTBO HE NpeaHasHayYeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne geTbMu) ¢
OrpaH14eHHON (hM3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO NNAST YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBIO MMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UMM NO3HAKOMITEHNS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NuLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUMen ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHMs ynoTpebneHus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesga
npuaepxveas rHesgo pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.
7.He norpyxai kabenb, LUTENCENb, TakKe BCE YCTPOWCTBO B BOAE UMK APYron XuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPONCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCOBUM (JOXASA, COMHLA U Np.), HE
ynmpe?nm?l NPy YCrOBUSX NOBBILUEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIe NETHUE
LOMUKK).
8.MMepuroanyeckn NpoBepsit COCTOSHKE NUTAOLLEro NpoBoga. Ecnu nuTarowmii nposog,
MOBPEXAEH, €ro JOMMKHA 3aMEHUTb CneLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLM NPOBOAOM WM KOra OHO
ynaro unu Bbino NOBPEXAEHO KakuM-HUOYab ApyrM 06pa3oM Uin OHO HeNpaBuUIIbHO
pabotaet. He ocyllecTBNAl PEMOHT yCTPOUCTBA CAMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3TO YrpoxaeT
nopaxeHMem TOKOM. [1oBpeXaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOUKY ANst MPOBEPKI N OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. Bce peMOHTBI MOryT OCYyLLECTBNATL
TObKO CEPBYUCHbIE TOUKN, Y KOTOPbIX Ha 3TO NPaBo. HenpasubHO OCYLIECTBEHHbII
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb3oBaTens.
10.Hago ycraHaBnuBaTh YCTPOMCTBO HA XOSIOAHOM, YCTOMYMBOA, POBHOWM NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dNeKTpuyeckas nnuTa, razoBas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnatb yCTpoiicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.
12.IMpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTOoMa Uiv ConprkacaTbes K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns 0ONONHATENBHON 3aLUWTLI PEKOMEHLYETCH YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AndydpepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, noxanyncra, 0bpaTuTtech k KBanuuumMpoBaHHOMY SEKTPUKY.
15. He ponyckaTb nonagaHus Bnaru Ha apuraTenb yCTPOMCTBa.
16. He ncnonb3oBatb YCTPOMCTBO BHE AOMA.
17. He ucnonb3oBartb nblnecoc 45 cbopa NerkoBoCniamMmeHsoWmUxcs BELLECTB (Taknx Kak
TOMSIMBO, PaCTBOPUTENMN).
18. He ybupaTb nbinecocom npeameThbl C OCTPLIMM KpasiMu (HanpuMep, OCKOMKW CTeKNa).
19. He HanpasnsTb NblNecoc B CTOPOHY SIOAEN UIN XKUBOTHbIX.
20. Wcnonb3oBaThb MbIECOC TOMBKO Ha CyXMX MOBEPXHOCTSX.
21. Wcnonb3oBaTh TOMBKO KOMMMEKTYOLME, NpefHa3HaYeHHbIe 48 9TOro YCTPOUCTBa.
22. CobnitogainTe 0cobyro OCTOPOXHOCTb NPy YOOPKE MbINECOCOM NECTHNLLbI.
23. He 3aTblkailTe HUKaKUX BEHTUNIALMOHHBIX OTBEPCTUN.
24. He BkntovanTe nbinecoc 6e3 BCTaBneHHOro unbTpa.
25. He TaHWTE NbINECOC 3a LUNAHT.
26. Cneaute, 4Tobbl kKabenb NUTaHNS He Bbin 3axaT ABepsiMu, He 3aknuHuncs. ObpaTute
BHUMaHWe Ha AnuHy kabens nuTaHus npu nepemeLleHnn neinecoca. Peskoe nepemelleHne
MbINecoca npu HaTAHYTOM kabesie MOXET NPUBECTY K €ro NMOBPEXAEHNIO.
26. Ybopka nbIniecocoM CTPOUTENBHON NbINi M Mycopa BEAET K HEMEANEHHON yTpaTe
rapaHTuu. MNbinecoc npeaHasHayYeH TOMbKO AN AOMALUHEro Nofib30BaHus.
28. YCTpOMCTBO OCHALLEHO aKKyMyNATOPHOW 6gsTapee|7|. He GpocaiiTe B 0roHb, npokonure,



pa3faBUTb UM NOBPEAUTL akKyMynsTop.

Onucanue ycTpoiicTea: (Py4Hoi nbinecoc)

1. KHomka BKMoYeHNst / BbIKIKOYEHWS M KHOMKA ynpaBfieHns ckopoCTbio 2. VHaukaTop 6atapen 3. KHomka Bbinycka nbinectopHuka 4.
KHonka Bbinycka nbinm 5. KHonka pa3bnokvpoBki OCHOBHOTO kopnyca 6. Onektpuyeckast TpyOka 7. KHonka pa3bnokvupoBki LwieTku 8.
LLleTka ans nopotwuka 9. Akkymynatop 10. Mbinb valwka 11. Pasbem agantepa

12. lWlenesas Hacagka 2 B 1 13. MebenbHblit nHcTpymeHT 14. AganTep 15. [lok-cTaHUms 16. HacTeHHbII MOHTaxX

/cnonb3oBaHue yCTponcTBa:

YT0BbI BKIKOYMTB YCTPOICTBO, HAXXMUTE KHOMKY BKMIOYEHNS / BbIkNoyeHns (1) oauH pas.
[ns byaenmqeum CKOPOCTY CHOBA HAXMWTE KHOMKY BKIIKOYEHNS / BbIKioueHus (1).

UT0ObI BbIKIKOYMTB YCTPOICTBO, HAXXMUTE KHOMKY BKIHOYEHNS / BbIKIKOYEHWS B TPETMIA pas.

3apsaka:

[ns 3apsiakv ycTpolicTBa nogkmiounte agantep (14) k ceTeBont po3eTke C COOTBETCTBYHOLLMM TOKOM.
3atem BCTaBbTe LUTEKEP B COOTBETCTBYIOLLMIA BXOA 6rioka 6aTapeit (9).

Bo Bpems 3apsaKu HAVKATOP HAYHET MUraTb.

Kora akkyMynsTop nOfHOCTbHO 3apSAUTCS, OH MepecTaHeT MUraThb.

Ouncrka:

[Ins 04NCTKM YCTPOINCTBA BLINOMHNTE CReayoLLMe AeNCTBUS:

1. HaxmuTe KHOMKy OTKpbIBAHWS NMbINE3aLLUTHOrO Konnadka (3), CUnbHO Haxas Ha Hee.

2. Tocne Toro, Kak Yaluka 0cBOGOANTCA OT OCHOBHOTO KOPMYCa, HAXMUTE KHOMKY YAaneHns Nbinu (4) Hag MyCOPHbIM KOHTEHEpOM,
4T06bI YAANUTB MbiNb, XPaHSLLYICSH BHYTPY.

3. Ha BepxHelt CTOpOHe KoHTeNHepa Bbl YBUANTE [iBE ManeHbkue pyuki. HapeHbTe WX, 4ToBbl BbIHYTb NNAaCcTUKOBLIA unbTp U3
nbinecOopHuKa.

4. MpoMoiiTe KOHTEHEP BOAON W Heabpa3uBHON TKaHbBIO W AaiiTE BbICOXHYT.

5. 406kl 0cBOBOAUTH ryBUaThIil UALTP, HAKMUTE Ha PYKOSTKM C HEKOTOPbIM YCUIEM NPOTUB YaCcOBOI CTPENKW, NOKA He YCrbllunTe
wen4ok. Korja Bbl yCribiLMTE LUEN4OK, NOTSHUTE BBEPX, YTOBbI 0CBOGOAUTL (UNbT.

6. MpomoiTe hunbTp BOAON W JaliTe eMy BbICOXHYTb Ha COMHLE

CI-IEEOBC'CF)ABHFII/ITE 1 HE CEPACBIBAWNTE, KOI1A Mokpast I/IﬂI/I BNAXHAA YBEOMTECH, YTO BCE YACTU CYXUE NEPEA
HE NCMNONb3YUTE YCTPOUCTBO BE3 ®UNBTPOB.

MoHTax:

MoxanyiicTa, HanoMMHaiiTe PUNbTPbI M YaLlKy, Criedyst MIHCTPYKLMSIM MO 04YMCTKe B 0BpaTHOM Nopsiake.

Mocne 3T0ro BbIPOBHATE YalLlKy C MOTOPHbIM BOKOM.

B HWXHel YacTu nbinecbopHuKa eCTb Nas, NOMECTUTE OCHOBaHWE KOHTEHEpa NPOTUB HETO, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKeE 2.
CUNbHO NPYXMUTE BEPXHIOKD YaCTb KOHTEHEpPa K BrOKy ABUraTens, noka He YCribILUMTe LEnYok.

Tpybka 1 OnekTpo Kuctb.

[ins ncnonb3oBaHUs yCTPONCTBA PEKOMEHAYETCS MCMONb30BATb TPYOKY W 3MEKTPOLLETKY.
[ins aToro BcTaBbTe TPYOKY (7) B 60K rMaBHOTO ABUraTens.

YbenuTech, YTo pa3beMbl NUTAHNS B HXKHEN YacTy Bnoka ABuratens u Tpybku COBMELLEHbI.
BpnasuTte TpybKy B 610K OCHOBHOTO ABUraTENSs, NOKA HE YCTBILLMTE LUEMYOK.

Cpenaiite TO e Camoe C 3MeKTPO KUCTH.

TexHu4eckvie fanHble:

BxogHas MowHocTb aganTepa: 220-240 B 50/60 Iy
Boixog aganTepa: 27 B, 500 MA

MuTaHne oT akkymynsTopa: 22,2 B

HomuHanbHas moHocTs: 100 BT

MakcumanbHas mowHocTb: 250 BT

3aboTsich 06 OkpyatolLier cpefe.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. Monuatunerosble MelLki (PE) BblkvupaTb B
pesepByap Ans nnactMacchl. /IsHoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHus, Tak kak HaxoasLyvecss
YCTPOMCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30iA ANS OKPY>atoLlel cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hafjo nepeaaTs Takum
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebreHme v ucromnb3oBaHme. ECnv B yCTpoitcTBe HaxopsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH 1
nepenaTb B TOUKY XpaHeH!s OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BblKWAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING SKAL LASES GRUNDIGT
OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, o%fralg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
atenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering. )

. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

3. Tilslut enheden kun til en '&ordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. For at age
brugssikkerheden mé man ikke tilslutte flere elekiriske enheder samtidigt til en stramkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af bgm, medmindre de er over 8 ar og
overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE

a stremledningen.

. Saet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden
for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller ref%elmaessigt tilstanden af strgmledningen. Hvis strgmledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
gutoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for

rugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
%asbraender 0sV. _ .

1. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.

12. Stramledningen kan ikke haenge over kanten af bordet eller rare ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tiIradeIig\t at installere en reststrgmsanordning
(RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Lad ikke motordelen af enheden blive vad.

16. Brug ikke enheden uden for hjemmet.

17. Brug ikke stgvsuger til at samle breendbare stoffer (sasom braendstof,
oglﬂsningosmidler). )

18. Undga at stevsuge genstande med skarpe kanter (f.eks. glasskar).

19. Ret Ikke stavsugeren mod andre mennesker eller dyr.

20. Brug stavsuger kun pa tarre overflader.

21. Brug kun tilbehgr, der er designet til denne enhed.

22. Veer ekstra forsigtig, nar du stavsuger trappen.
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23. Bloker ikke ventilationsébnin?er.

24. Start ikke stevsugeren uden filter.

25. Treek ikke stavsugeren i slangen.

26. Sarg for, at stremledningen ikke er klemt ved dgren eller sidder fast. Veer opmaerksom
pa leengden af stremledningen, nar du flytter stavsugeren. Hvis man traekker voldsomt
stgvsugeren med et spaendt kabel kan man beskadige den. .

26. Stavsugning af stav og bygningsrester vil straks annullere garantien. Stgvsugeren er
kun beregnet til husholdningsbrug.

28. Enheden er udstyret med et genopladeligt batteri. Kast ikke i ild, punktering, knus eller
beskadig batteriet.

Enhedsbeskrivelse: (Handholdt stavsuger)

1. Teend / sluk-knap og hastighedskontrolknap 2. Batteriindikator 3. Udlgserknap for stavkop 4. Stevudigserknap 5.
Hovedkropsudlgserknap 6. Elektrisk rgr 7. Barsteudlgserknap 8. Pulverbgrste 9. Batteri 10.Stgv kop 11. Adapterstik
12. 2111 spraekdyse 13. Mabelveerktaj 14. Adapter 15. Dockingstation 16. Veegmontering

Brug af enheden:

For at teende for enheden skal du tnékkenpé On / Off-knappen (1) en gang.
For at @ge hastigheden skal du trykke pa On / Off-knappen (1) igen.

For at slukke for enheden skal du trykke pa On / Off-knappen en tredje gang.

Opladning:

For at op%de enheden skal du seette adapteren (14) i stikkontakten med den relevante stram.
Seet derefter stikket i den tilsvarende indgang pa batterienheden (9).

Under opladnin(};en begynder indikatorlampen at blinke.

Nar batteriet er fyldt, holder det op med at blinke.

Rengering:

Falg nedenstaende trin for at rengare enheden:

1. Tryk stevkoppens frigarelsesknap (3) nedad med et fast tryk.

2. Nzt:uj ké)ppen er frigivet fra hovedkroppen, skal du trykke pa stevudigserknappen (4) over en skraldebeholder for at frigare stavet, der er
emt inde.
. P& oversiden af beholderen ser du 2 sma handtag. Tresk dem pé for at frigare plastfilteret fra stovbeholderen.

4. Skyl beholderen med vand og en ikke-slibende klud, og lad den tarre. .

f5’ for aftlgrige{re svampefilteret tryk pa handtagene med en vis kraft mod uret, indtil du harer et klik. Nar du herer klikket traekke opad for at
rigive filteret.

6.gSk | filteret med vand, og lad det tgrre i solen.

INDSAT IKKE ELLER MONTERING, SOM SKAL VAD ELLER DAMPES. Sgrg for, at alle dele er tgrre inden montage.

BRUG IKKE ENHEDEN UDEN FILTER.

Montage:

Liﬁn venligst filtre og{(kog ved at folge rengaringsinstruktionerne bagud.

Efter dette skal du skubbe koppen op med. motorenheden. L

I bunden af stavbeholderen er der en rille, placer beholderbasen mod den som vist pa billede 2.
Tryk fast den gverste del af beholderen mod motorenheden, indtil du herer en kliklyd.

Rar og elektrobarste.

For at bruge enheden anbefales det, at du bruger raret og elektrobarsten.
For dette skal du indszette raret (7) i hovedmotorenheden. oo
Serg for, at stremstikene i bunden af motorenheden 0?( rgret er pa linje.
Tryk reret ind i hovedmotorenheden, indtil du herer et klik.

Ger det samme med. elektrobarsten.

Teknisk data:

Adapterens indgangseffekt: 220-240V 50 / 60Hz
Adapteroutput: 27V 500mA

Batteristyrke: 22,2V

Nominel effekt: 100W

Maksimal effekt: 250W

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

Af hensyn til miljget ..
Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Hzaeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mp1v a6 TN Xpron TNG OUCKEUAG TIPETTEI va BIOPACETE TIC 0dNYieC XPATEWS Kal VAl TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuEvn xpnon fi o€ AaBog xeIpIopd TNG GUCKEUNG.
2.H guaokeun poopieTal yia oIKIOKK XpARon. AtrayopeUeTal n XpRaon g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0I0UG OEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeun mpémel va ouvoebei pévo pe pida 100-240 V ~ 50/60 Hz. Ma v peyahuTepn
aoQAAEIG oag Oev TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWWA PEUUATOC TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 MNpétel va TIPOCEXETE IDIATEPWS KATA TN DIAPKEID XPHONS TNG GUCKEUNS OTav diTTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emTpETETAI TO TTAUDIA VO TIAICOUV HE T OUCKEUN. Agv emITpéTTETAI
N XPNomn TS GUOKEUNS atTé TTaIdIA 1y ATopa TTOU OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA pE TO
XEIPIOWO TNG.
5.H guokeur dev mpoopideTal yia xpARon amo Aropa (GUUTTEPIAANBAVOPEVWY TWV TTAIDIWY)
HE TTEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKES, QIOBNTIKES KOl VONTIKEG €iTE OO Ao TToU dEV
EXouv euTTEIpia 1) Oev £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG, EKTOC AV
yiverar autd uTro Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV ACQAAEI TOUG KAl GULQWVA WE
TIG 00NYieg XPHOEWC.
6.MdvTa Yeta T XPAoN ATTOCUVOEDETE TO PEUMATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTAPOXAGS PEUMATOG,
kpatwvtag Tnv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio alvoeang.
7.Mn Bacete 10 KAAWDBIO, TO PEUUATOAATITN KOl 0OAOKANPEN TN CUOKEUN 0TO VEPG A GANO LYPO.
[MpooTaTeUETe Tr CUCKEUN OTTO DUOUEVEIG KAIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).
8.TakTikG TpETEl va EAEyXETE TNV KaTGoTAoN Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
Tp0P0dOTiag UTTOOTET {NUIA, TIPETTEI VO AVTIKATAOTOOE PE €101KO KaAwdIo atrd TV €IBIKY
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TIEAATWY VIO VO ATTOQPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnCIHOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiaG EiTE e
KOAWDI0 TTOU €XEI TIETEI ) £XEI UTTOTTET OTTOIOBATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi OwaTA.
Mnv £TTIOKEUALETE TN GUCKEUR UOVOI GAG, UTTAPXEI KivOUuVOog NAEKTPOTTANSiaG. Tnv
eEAATTWUATIKY) oUOKeUn TIPETTEN va TV EAEYEE 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN Ut pEaia
eutrnpétnong eAatwv. O1 emIoKeUEC UTTOpPOUV va yivovTal Uovo atmo £E0UTI080TNHEVES
UTTNPETicg eGutmpEEToNg TEAaTwy. H AavBaaouévn eTIoKeun utropei va Tpokaléael aopapd
KivOUVO YIa TOUG XPrOTEG.
10."H ouokeur| pémel va Tomro0eTnBei o€ KpUa 0TABEPN Kl ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HaKPIA OTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.a."
11.Mn xpnaoiyotroigite TOTE Tr) GUOKEUR TTAQI O€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev UTTOPEi va KPEUETAI aTTO TO TPATTECI A VA ayYiEl KAUTES
ETIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOC XWpIC ETTIBAEWN.
14.Me okotré va diac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIC TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE PECT
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070 NAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peuparog diappons (RCD) pe o
ovopaaTikG peupa TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me okotrd va 10 KAvETE TTPETTEN VOl KAAEOETE
TOV 101K NAEKTPIKO.

15. Mnv emTpéWeTe va BPaxei To PEPOG TG MNXAVIS TG CUOKEUNG.

16.Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN EKTOC OTTITIOU.

17. Mnv xpnoipoTrolgite TNV NAEKTPIKA aKoUTTa yia T GUANOYA EUQAEKTWY OUTIWY (OTTWG
KaUaIua, SIAAUTEG).

18.Mnv Tn XPNOILOTIOIEITE YIa AVTIKEIUEVA PE aIXnpéS AKPEGS (TTX. Bpaucparta yuaAioul).
19.Mnv KateuBUVETE TNV NAEKTPIKA TKOUTIA TIPOG AAAOUG avBpwITouS i {Wa.
20.Xpno1POTIOIEITE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA HOVO O€ OTEYVES ETTIQPAVEIEG.

21.Xpnoipotolgite povo ateooudp TPoopI{oUEva yia TN GUCKEUR QUTH.

22.Na €ioTe 101aiTEPQ TTPOTEKTIKOI OTOV OKOUTTICETE OKAAEC.

23.Mnv ptrAokdpete I oTéG £€aepIapoU.

24 Mnv evepyoTIOIEITE TN OKOUTIA XWPIG TO QIATPO.

25.Mnv Tpafdre T oKoUTIO OTTO TOV EUKAUTITO GWAAVA.

26.MpootxeTe woTe T0 KAAWAIO TPOYOdOTIAG va PNV KOTTET aTT6 BUPEG, Va NV CONVWOEL.
AwoTe TTPOOOXA OTO PAKOS TOU KOAwdioU Tpo@odoTiag KATd T PETAKIVNOT TNG NAEKTPIKIAS
okouTrag. To Bialo TpAPNYUa TNG NAEKTPIKAS OKOUTTAG ATTO TO TEVIWUEVO KAAWDIO UTTOPEI
va TTpokaAEael BAGRN.

26.H amoppdenaon okdvNG Kal OIKOOOUIKWY UTTOAEIUHATWY ETIGEPEI AUEDT) ATTWAEID TNG
gyyunong. H nAektpikh akoUTa TpoopileTal JOVO yia OIKIAKN XPraoT.

28. H ouokeun gival egomAiopévn pe eavagopTiCopevn prrarapia. Mnv pixvete o€ pia
eI, TTapakévinan, auvBAiBel A BAGTTTEI TV pTTarapia.

Mepiypagr) cuokeung: (Popnti nAeKTPIKK okoUTIa)

1. TAAKTPO €vepyoTToinang / amevepyoTroinang Kai KoupTri eAEyxou TaxutnTag 2. ‘Evdeign umarapiag 3. Kouptri ameAeuBépwang mmoTnpiol
okoévng 4. Koupri ameAeubépwang okovng 5. Kouptri amreAcubépwang kUpiou awpartog 6. HAekTpIkdg awAfvag 7. Koupi

ameAeuBépwang Bouptaag 8. Bolproa okdvng 9. Mmatapia 10.Amoppdenon kimeAo 11. Ymodoyn mpocappoyéa
12. Akpo@uaio 2 ot 1 13. Epyaheio emimAwv 14. Mpooappoyéag 15. Z1abudg auvdeang 16. TomobETnon o€ Toixo

XpAon TG GUOKEUAG:

Il va evepyoTTOIACETE TN OUCKEUN, TIATAGTE Yid ¢opd To TARKTPO evepyotroinang / amevepyomoinang (1).
Ma va aughoete Ty TaxuTnTa, TéOTE {avd 1o TAAKTPO evepyotroinang / amevepyotoinang (1).

Il va aTevePYOTIOINTETE TN GUCKEUR, TTaTAATE To KoupTri On / Off yia Tpit @opd.

®option:

l'a va gopTioeTe T OUCKEUR, GUVOETTE Tov TTpoaappoyéa (14) otnv Tpida pe To KatéAAnAo pedua.
21N OUuvéxela, TOTTOBETAATE TO PIG OTNV avTiaToIyN €i00d0 aTn povada pmrarapiag (9).

Katé ) d1apkeia NG 9OpTIoNG, N VOEIKTIKA Auxvia Ba apyioel va avaBooBrvel.

MOAig yepioel n umratapia, Ba oTapaTtAoel va avaBoaBrvel.

Kabdpiopa:

l'a va kaBapioeTe Tn GuoKeur, aKOAOUBAOTE Ta TTApAKATW BripaTa:

1. ThéaTe T0 KoupTr ameAeuBépwang doxeiou akovNG (3) TPOG Tal KATW Ye aTABEPS TTATNOL.

2. MoAig ameAeuBepwBei To KUTTEMO aTtd TO KUpIO OWHA, TTATATTE TO KOUPTTT ammeAeuBEpwang akévng (4) mavw amo éva doxeio
QTTOPPIMUATWY YIa va aTIEAEUBEPWOETE TN OKOVN TTOU Eival ATTOBNKEUPEVN OTO EGWTEPIKS TOU.

3. Zmv emavw TAeupd Tou doxeiou, Ba Beite 2 pikpég AaPég. TpaPngre Ta yia va ameAeuBepwaeTe To TAACTIKG QiATPO T TO GoXEID
oKovng.

4. ZemAOveTe 10 SoXeio We vePd Kal pn O1aBPWTIKG TTavi Kal agAOTE TO VO OTEYVWOEL.

5. Na va ameAeuBepwaeTe 10 QiATPO TPouyyapiaTpag aTiG AABEG e KATToIa dUvapn apioTeEPOaTPOPa PEXPI va akoUoeTe éva KAIK. MOAIG
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aKoUoeTe T0 KAIK TpaBASTE TPOG Ta TTAVW YIa va OTTEAEUBEPWOETE TO PIATPO.

6. ZeTAUVeTE TO QIATPO WE VEPO KAl APFOTE TO VO OTEYVWOEI OTOV RAIO.

MHN EIZATETE ‘H £YNAPMOAOIOYMETE EQX THN YITPH 'H TH @PArMATA. BeBaiwBeite 611 6Aa 1 pépn eivar Enpd mmpiv amé v
guvappoAdynon.

MH XPHZIMOMOIHZETE TH LYZKEYH XQPIZ QIATPA.

Zuvéheuon:

MapakahoUpe va poIaoeTe pe Ta QiATpa kai To KUTreAo akoAouBuwvTag Tig 0dnyieg kaBapiopol TTPog Ta Tow.

ZTn GUVEXEID, EUBUYPOPUIOTE To KUTTEAO pE TN povada Kivntipa.

210 KATW PEPOG TOU BOXEIOU OKAVNG UTTAPXE! Hia AUAGKwaT, ToTToBeTAGTE TN BAaN TOu TIEPIEKTN TIPOG Ta KATW OTTWG @aivetal aTnv
€IKOVA 2.

MéoTe aT0BEPA TO TTAVW PEPOG TOU DOYEIOU TTAVW 0T MOVASA KIVNTAPA WEXP! VA AKOUTETE Evav AXO KAIK.

ZwAAva Kal nAekTpIKr BoupTaa.

l'la va XPNOIUOTIOIATETE TN GUCKEUN, GUVIGTATAI VO XPNOIHOTIOIEITE TO GWARVA Kal TNV NAEKTPIK BoupTaa.

la 1o oKOTIO AUTO, EICAYETE TOV owAAva (7) aTnV KUpIa povada KivnTripa.

BeBaiwBeite 611 01 uTTodOXEG TPOYOSOTTIG OTO KATW PEPOG TNG HOVADAG KIVATAPA Kal TOU CWAAVA £ival EUBUYPAPUIOHEVEG.
MiéaTe 10 cwWAAVa aTNV KUPIa HOVAda KIVATAPA HEXP! VO AKOUGETE €va KAIK.

Kavere 10 id10 Tpdyua pe TNV nAekTpIkn BolpToa.

Texvikd dedopéva:

loyug e10600u pocapuoyéa: 220-240V 50 / 60Hz
‘E¢odog mpooappoyéa: 27V 500mA

loxug pmatapiag: 22,2V

OvopaaTiky 1006 100W

Meéyiotn 10x0g: 250W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
[— batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE

ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e osservare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza, non &
consigliabile collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. ATTENZIONE: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano supervisionate.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione
I
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo d alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o in altro modo danneggiato o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso poiché potrebbe causare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di servizio professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non posizionare mai il prodotto su superfici calde o calde o in prossimita di
elettrodomestici da cucina come un forno elettrico o un bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di carburanti.
12. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore o tocchi superfici calde.
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13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete elettrica,
scollegare I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non bagnare il motore del dispositivo.

16.Non usare il dispositivo fuori casa.

17.Non usare I'aspirapolvere per raccogliere le sostanze infiammabili (come combustibili,
solventi).

18. Non spolverare gli oggetti taglienti (es. pezzi di vetro).

19. Non rivolgere 'aspirapolvere verso altre persone o gli animali.

20. Usare l'aspirapolvere solo sulle superfici asciutte.

21. Usare solo gli accessori in dotazione.

22. Aspirando la scala, stare molto attenti.

23. Non coprire i fori di ventilazione.

24. Non accendere l'aspirapolvere privo di filtro.

25. Non tirare |'aspirapolvere per il tubo.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere chiuso tra la porta o bloccato. Spostando
I'aspirapolvere, fare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione. Tirando fortemente
I'aspirapolvere con il cavo teso pud portare al suo danneggiamento.

26. Se l'aspirapolvere viene usato per rimuovere polveri o calcinacci, la garanzia viene
immediatamente annullata. L'aspirapolvere € a solo uso domestico.

28. Il dispositivo & dotato di una batteria ricaricabile. Non gettare nel fuoco, forare,
schiacciare o danneggiare la batteria.

Descrizione del dispositivo: (aspirapolvere portatile)

1. Pulsante di accensione / spegnimento e pulsante di controllo della velocita 2. Indicatore della batteria 3. Pulsante di rilascio del
contenitore della polvere 4. Pulsante di rilascio della polvere 5. Pulsante di rilascio del corpo principale 6. Tubo elettrico 7. Pulsante di
rilascio della spazzola 8. Spazzola della polvere 9. Batteria 10. Polvere tazza 11. Connettore adattatore

12. Ugello a fessura 2 in 1 13. Strumento per mobili 14. Adattatore 15. Stazione di aggancio 16. Montaggio a parete

Utilizzando il dispositivo:

Per accendere il dispositivo, premere una volta il pulsante On / Off (1).

Per aumentare la velocita premere di nuovo il pulsante On / Off (1).

Per spegnere il dispositivo, premere il pulsante di accensione / spegnimento una terza volta.

Charging:

Per caricare il dispositivo, collegare I'adattatore (14) alla presa a muro con la corrente appropriata.
Quindi inserire la spina nell'ingresso corrispondente sull'unita batteria (9).

Durante la carica, la spia iniziera a lampeggiare.

Quando la batteria & carica, smette di lampeggiare.

Pulizia:

Per pulire il dispositivo, procedere come segue:

1. Premere il pulsante di rilascio del contenitore della polvere (3) verso il basso con una pressione ferma.

2. Una volta che la tazza ¢ stata rilasciata dal corpo principale, premere il pulsante di rilascio polvere (4) su un contenitore per immondizia
per liberare la polvere immagazzinata all'interno.

3. Sul lato superiore del contenitore, vedrai 2 piccole maniglie. Tirali per liberare il filtro di plastica dal contenitore della polvere.
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4. Sciacquare il contenitore con acqua e un panno non abrasivo € lasciare asciugare.

5. per rilasciare il filtro in spugna, premere sulle maniglie con una certa forza in senso antiorario fino a sentire un clic. Dopo aver sentito
il clic, tirare verso I'alto per rilasciare il filtro.

6. Sciacquare il filtro con acqua e lasciarlo asciugare al. sole.

NON INSERIRE O ASSEMBLARE MENTRE UMIDO O UMIDO. ASSICURARSI CHE TUTTE LE PARTI SIANO SECCHE PRIMA DEL
MONTAGGIO.

NON USARE IL DISPOSITIVO SENZAFILTRI.

Montaggio:

Assomigliare ai filtri e alla tazza seguendo le istruzioni di pulizia all'indietro.

Successivamente, allinea la tazza con l'unita motore.

Nella parte inferiore del contenitore della polvere & presente una scanalatura, posizionare la base del contenitore contro di essa, come
mostrato nella figura 2.

Premere saldamente la parte superiore del contenitore contro l'unita motore fino a quando non si sente un clic.

Tubo ed elettro pennello.

Per utilizzare il dispositivo si consiglia di utilizzare il tubo e I'elettro spazzola.

Per questo, inserire il tubo (7) nell'unita motore principale.

Accertarsi che i connettori di alimentazione nella parte inferiore dell'unita motore e il tubo siano allineati.
Premere il tubo nell'unita motore principale fino a quando non si sente un clic.

Fai la stessa cosa con il pennello Electro.

Dati tecnici:

Potenza di ingresso dell'adattatore: 220-240 V 50 / 60Hz
Uscita adattatore: 27 V 500 mA

Potenza della batteria: 22,2 V.

Potenza nominale: 100 W.

Potenza massima: 250 W.

naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
I dati nazaj na mesta skladicenja.

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttdtarkoituksensa
vastaisella tavalla. . . .
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttéturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen Iahella on lapsia. Ala anna
Iats__ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa Kli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen Iiittk/visté kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. Lo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle ﬂ\(/_esmade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa katyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laneisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. L aitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.
16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.
17. Ala kayta polynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
keraamiseen.
18. Ald imuroi teravareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).
19. Ala suuntaa polynimuria ihmisia tai elaimia kohti.
20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla. )
21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisdvarusteita.
22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.
23. Ala tuki mitaan ilmanvaihtoaukkoja.
24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.
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25. Ala veda polynimuria letkusta.

26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnita huomio virtajohdon
pituuteen polynimuria siirtdessasi. Polynimurin akillinen vetaminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen. o

26. RakennuspoIKjen ja -jaannosten imurointi aiheuttaa takuun valittoman menetyksen.
POolynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotiké¥tt66n.

2%( Laite on varustettu ladattavalla akulla. Ala heita tuleen, puhkaise, murskaa tai vahingoita
akkua.

Laitteen kuvaus: (kannettava pélynimuri)

1. Péalle / pois-painike ja nopeuden halIlntaEainike 2. Akun ilmaisin 3. Pélykupin vapautuspainike 4. Pélyn vapautuspainike 5.
Paakappaleen vapautuspainike 6. sahkoputki 7. Harjan vapautuspainike .g’auheh_arja 9. akku 10.Pdly kuppi 11. Sovittimen liitin
12. 2: 1 rakosuutin 13. Huonekalutyékalu 14. Sovitin 15. Telakointiasema 16. Seinakiinnitys

Laitteen kaytto:

Kytke laite paélle painamalla virtapainiketta (1) kerran.
Nopeuden lisadmiseksi paina uudelleen virtapainiketta (1).
Sammuta laite painamalla virtapainiketta kolmannen kerran.

Lataus:

Kytke adapteri &14) pistorasiaan laitteen lataamiseksi sopivalla virralla.
Aseta sitten pistoke vastaavaan akkuyksikdn tuloon (9).

Latauksen alkana merkkivalo alkaa vilkkua.

Kun akku on tdynna, se lakkaa vilkkumasta.

uhdistus:
uhdista laite noudattamalla seuraavia vaiheita:
1. Paina polykupin vapautuspainiketta (3) alaspéin tiukasti painamalla.
2. Kun kuppi on vapautettu paarungosta, paina pélynpoistopainiketta (42 roskkasailion paalle, jotta siséll4 oleva varastointi vapautuu.
3. Séilion ylaosassa on 2 pienta kahvaa. Vedé ne irti muovisuodattimesta pélyséiliosta.
4. Huuhtele astia vedelld ja hankaamattomalla liinalla ja anna kuivua.
5. Vapauta sienisuodatin painamalla kahvoja voimakkaasti vastapéivaan, kunnes kuulet napsahduksen. Kun kuulet napsautuksen, vedé
glospaln suodattimen vapauttamiseksi. )
, Huuhtele suodatin vedelld ja anna sen kuivua auringossa. . )
ALA aseta tai kokoa, kun se on mérké tai kostea. Varmista, ettd kaikki osat ovat kuivia ennen asentamista.
Ala kéyt4 laitetta ilman suodattimia.

Assembly:

Muistuta suodattimia ja kuppia noudattamalla puhdistusohjeita taaksepéin.

Kohdista sen jalkeen kuppi moottoriyksikkon. )

Pélysailion alaosassa on ura, aseta sailion alusta sité vasten kuvan 2 osoittamalla tavalla.
Paina astian ylaosa tiukasti moottoriyksikkda vasten, kunnes kuulet naksahdusaanen.

Putki ja sahkoharja.

Laitteen kayttdmiseksi on suositeltavaa kaytté putkea ja sahkoharjaa.

Aseta tata varten putki (7) padmoottoriyksikkoon.

Varmista, ettd moottoriﬁlksi 6n alaosan virtalahteet ja putki ovat kohdistettuina.
Paina putkea paamoottoriyksikkddn, kunnes kuulet napsahduksen.

Tee sama asia Electro -harjalla.

Tekniset tiedot:

Sovittimen syéttoteho: 220 - 240 V 50/60 Hz
Sovittimen lahtd: 27 V 500mA

Akun teho: 22,2V

Nimellisteho: 100W

Suurin teho: 250 W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR "
LAS ORDENTLIGT VIKTIGAINSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
) BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN
1.Innan du anvander apg
dig enligt instruktioner |

araten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall
er | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador

som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.

2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften

som inte ar foremal av denna apparat. . . i

3.Apparaten bér anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. Fér att

forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska

anordningar till en stromkrets. . o ) i

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar

maskinen anvands. Barn maste overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte

barn eller personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.

5.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 argamla och personer med

forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och

kunskap av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet

eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som

kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far eguleka med apparaten.

Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar

over 8 ar gamla och overvakas. L )

6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen

da. Dra INTE elkabeln. . .

7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .

Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd

|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i _

8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en

specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller

skadats pa na%ot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{Q]V eftersom

du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att

kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster.

En felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. } _

10.Stéll apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar

som spisar, gasbrannare, etc, i .

11.Anvand inte apparaten j narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. . .

1%. Alptaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i

ett eluttag.

14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)

med en utstrom som'ar inte over 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elekriker.

15. Lat inte fukt na anordningens motor.

16. Far e] anvandas utomhus. o i

17. Far e anvandas for att dammsuga brandfarliga amnen (t.ex. bransle eller

|6sningsmedel). L .

18. Dammsug ej skarpa foremal (t.ex. Plas$pl|tter).

19. Far ej riktas mot andra personer eller djur.

20. Far anvandas endast pa torraytor.

21. Anvand endast sarskilt anpassade tillbehor.

22. Bli forsiktigt nar du dammsuger trappor.

23. Tack eg ventilationsoppningar.

24. Séatt inte pa dammsugare utan filter.

25. Dra inte i dammsugarslang.
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26. Observera aft du inte klammer matningskabel med dorrar eller dylikt. Observera i
kabelns langd nar du forflyttar dammsugare. Drar du plotsligt i dammsugaren nér kabeln ar
spand kan den skadas. i .

26. Dammsuger du byggdamm eller andra by%Prester forlorar du garantin omedelbart.
Dammsugaren far anvandas endast for hushallsbruk. _

27. Enheten ar utrustad med ett uppladdningsbart batteri. Slang inte i eld, punktering,
krossa eller skada batteriet.

Enhetsbeskrivning: (handhallen dammsugare) e L L

1. Av / pa-knapp och hastﬁhetskontrpllknapp 2. Batteriindikator 3. Dammkoppelutlésningsknapp 4. Dammutidsningsknapp 5.
Huvudkopplingsknapp 6. Elektriskt ror 7. Borstautlosnlngskna%p 8. Pulverborste 9. Batteri 10. Damm kopp 11. Adapterkontakt
12. 2 1 sprickans munstycke 13. M6belverktyg 14. Adapter 15. Dockningsstation 16. Vaggmontering

Anvéanda enheten: ) ,

For att sla pa enheten, tr%/ck pé On / Off-knappen (1) en gang.

For att 6ka hastigheten, fryck pa On / fo—knagpen (1) igen. o

For att stdnga av enheten'trycker du pa On / Off-knappen en tredje gang.

laddning:

For att f%dda enheten, anslut adapteren (14) till vagguttaget med ratt strom.
Satt sedan in kontakten i motsvarande ingang pa batterienheten (9).
Under laddningen bérjar indikatorlampan blinka.

Nar batteriet ar fullt slutar det att blinka.

Rengoring: " .

Fo_Ill stegen nedan for att rengora enheten: )

1. Tryck ned slappknappen (3) nedat med en hard tryckning. L ; . : .

I2. Natr,ko‘),pen har frigjorts fran huvudkroppen trycker du pa dammutidsningsknappen (4) éver en sopbehallare for att frigra dammet
agrat inuti.

3.'Pa behallarens dversida ser du 2 sma handtag. Dra pa dem for att frigéra plastfiltret frin dammbehallaren.

4. Skolj behallaren med vatten och en icke-slipande trasa och |at den torka. = ) ) o Lo R
f5'l'tf0tr att slappa svampfiltret, tryck pa handtagen med viss kraft moturs tills du hor ett klick. N&r du hor klickan dra uppat for att sléppa
iltret.

6. Skl filtret med vatten och Iat det torka i solen. P

Satt IN IN ELLER MONTERA INTE VETT ELLER DAMP. KONTROLLERAATT ALLA DELAR TOR FOR FOR MONTERING.
ANVAND INTE ENHETEN UTAN FILTER.

Hopsttning: . - ' .

Vanligen likna filtren och koppen %enom att folja rengéringsinstruktionerna bakat.

Rikta sedan koppen mot motorenheten. . ) .
Léngst ner | dammbehallaren finns ett spér, placera behallarens botten mot den som visas pa bild 2.
Tryck fast den dvre delen av behallaren mot motordelen tills du hor ett klickljud.

ROr och elektroborste. ) B

For att anvanda enheten rekommenderas att du anvander roret och elektroborsten.
For detta, satt in roret (7) i huvudmotorn. o

Se till att stromanslutningarna i den nedre delen av motorn och roret &r inriktade.
Tryck in roret i huvudmotorenheten tills du hér ett klick.

Gor samma sak med. elektroborsten.

Teknisk data:

Adapteringang: 220-240V 50 / 60Hz
Adapterut an<2;: 27V 500mA
Batterikraft: 22,2V

Nominell effekt: 100W

Maximal effekt: 250W

gammal apparattill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor ldmnas for

ﬁ Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en
attminska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och Idmna dem separat till tervinningscentraler.

48



NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([j)e aradntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebryik. _ . . _ _
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het agaparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden ie racht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%are_llt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de

ebruiker.
gO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraak.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Laat het motorgedeelte van het apparaat niet nat worden.
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16.Het apﬁaraat niet buitenshuis gebruiken.

17.Gebruik de stofzuiger niet voor het zuigen van ontvlambare stoffen (zoals brandstof,
oplosmiddelen).

18.Zui% geen voorwerpen met scherpe randen (bv. glasscherven).

19.Richt de stofzuiger niet op mensen of dieren.

20. Gebruik de stotzuiger alleen op droge oppervlakken.

21.Gebruik alleen accessoires die bestemd zijn voor dit apparaat.

22. Wees uiterst voorzichtig tijdens het stofzuigen op een trap.

23.Blokkeer geen ventilatieopeningen.

24. Gebruik nooit het apparaat zonder filter.

25. Trek de stofzui?er niet aan de slang. .

26. Zorg ervoor dat de voedingskabel niet in de deur vast komt zitten. Let op de lengte van
voedingskabel wanneer u de stofzuiger verplaatst. Het plotselinge slepen van de stofzuiger
met een gespannen kabel kan deze beschadigen.

26. Het stofzuigen van stof en bouwresten zal de garantie onmiddellijk ongeldig maken.
De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

28. Het apparaat is uitﬁerust met een oplaadbare batterij. Gooi niet in een vuur, prik, de
batterij pletten of beschadigen.

ApKaraatbeschrijving: (Handstofzuiger)

1. Aan / uit-knop en snelheidsregelknop 2. Batterij-indicator 3. Ontgrendelknop voor stofbeker 4. Knop voor stofvrijgave 5.

/C\)gtgrtendelkno? voor hoofdgedeelte 6. Elektrische buis 7. Ontgrendelknop voor borstel 8. Poederborstel 9. Batterij 10. Stof beker 11.
apterconnector

12. 2in 1 spleetmondstuk 13. Meubelgereedschap 14. Adapter 15. Docking station 16. Wandmontage

Gebruik van het apparaat: .

Om het apparaat in te schakelen, drukt u eenmaal op de aan / uit-knop (1).
Druk nogmaals op de aan / uit-knop (1) om de snelheid te verhogen.

Om het apparaat uit te schakelen, drukt u een derde keer op de aan / uitknop.

Opladen:

Steek de adapter (14) met de juiste stroom in het stopcontact om het apparaat op te laden.
Steek vervolgens de stekker in de overeenkomstige ingang op de batterij-eenheid (9).
Tijdens het opladen begint het indicatielampje te knipperen.

Zodra de batterij vol is, stopt het met knipperen.

Het schoonmaken:

Volls; de onderstaande stappen om het apparaat schoon te maken:

1. Druk de ontgz(rendelknog (32 van de stofbeker met een stevige druk naar beneden.

t2. ZocE(ra de beker uit het hoofdlichaam is gehaald, drukt u op de knop Stofvrijgave (4) over een afvalcontainer om het opgeslagen stof vrij
e maken.

3. Aan de bovenkant van de container ziet u 2 kleine handvatten. Trek eraan om het plastic filter uit de stofbak te halen.

4. Spoel de container met water en een niet-schurende doek en laat hem drogen.

5. Om het sponsfilter los te maken, drukt u met een beetje kracht tegen de klok in op de handgrepen totdat u een klik hoort. Zodra u de
klik hoort, trekt u deze omhoog om het filter vrij te geven.

6. Spoel het filter met water en laat het drogen in de zon.

'\I/l\lé’\]rTlA\lgEENGEN OF MONTEREN TIJDENS NAT OF Vochtig. ZORG ERVOOR DAT ALLE ONDERDELEN DROOG ZIJN VOOR DE
GEBRUIK HET APPARAAT ZONDER FILTERS.

Bijeenkomst:

Lijk op de filters en beker door de reiniginﬁsinstructies op de achterkant te volgen.

Lijn daarna de beker uit met de motoreenheid.

Aan de onderkant van de stofcontainer bevindt zich een groef, plaats de containerbasis ertegen zoals getoond op afbeelding 2.
Druk het bovenste deel van de container stevig tegen de motoreenheid totdat u een klikgeluid hoort.

Buis en elektroborstel.

Om het apparaat te gebruiken, wordt geadviseerd om de buis en de elektroborstel te gebruiken.

Steek daarvoor de buis (7) in de hoofdmotor.

Zorg ervoor dat de stroomaansluitingen aan de onderkant van de motoreenheid en de buis zijn uitgelijnd.
Druk de buis in de hoofdmotoreenheid totdat u een klik hoort.

Doe hetzelfde met de Electro-borstel.

Technische data:

Adapter ingangsvermogen: 220-240V 50 / 60Hz
Adapteruitgang: 27V 500mA

Batterijvermogen: 22,2V

Nominaal vermogen: 100W
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Maximaal vermogen: 250 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

___HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja treba procitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koridtenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Uredaj se moze prikljuciti samo na uti¢nicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povec¢anja sigurnosti uporabe izbjegavati ukljucivanje na jednom strujnom krugu vise
elektriCnih uredaja u isto vrijeme.
4. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koja ne znaju kako se sluZiti s njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koritenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koriS¢enje. Uredaj nije igracka za djecu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.
6. Uvijek nakon zavrSenih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utiCnice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povladiti za kabel.
7. Kabel, utika€ i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa, sunce itd.) niti djelovanju povecane viage u
zraku (kupaonice, vlazne kamp-kucice).
8. Povremeno provijerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.
9. Ne smije se rabiti uredaj s oStecenim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin do$lo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu
obavljati iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku
opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.
51



10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektriCni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.

11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Ne smije se ostavljati ukljuCeni uredaj ili napajac spojen na elektriénu uti¢nicu bez
nadzora.

14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja nije veca od
30 mA. Za to se trebate obratiti specijalistu elektri¢aru.

15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u dodir s vodom.

16. Uredaj ne smije se rabiti izvan kuce.

17. Ne rabiti usisavac za usisavanje lakozapaljivih tvari (kao $to je gorivo, otapala).

18. Ne usisavati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).

19. Nikad ne usmijerivati usisava¢ prema ljudima niti Zivotinjama.

20. Usisavac rabiti samo na suhim povr§inama.

21. Moze se rabiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj ureda;.

22. Kod usisavanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.

23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacijski otvori.

24. Ne smije se ukljucivati usisavac bez stavljenog filtera.

25. Ne povlaciti usisavac drzeci za crijevo.

26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisavaca voditi racuna o ograni¢enoj duljini napojnog kabela. Naglo
premjestanje usisavaca uz nategnut kabel moZze voditi do njegovog oStecenja.

26. Usisavanje praSine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski rezultira gubitkom
jamstva. Usisavac je predviden samo za kucnu uporabu.

28. Uredaj je opremljen punjivom baterijom. Ne bacajte se u vatru, probijajte, slomiti ili

ostetiti bateriju.

Opis uredaja: (Ruéni usisivac)

1. Tipka za ukljucivanje / iskljucivanje i gumb za kontrolu brzine 2. Indikator baterije 3. Gumb za oslobadanije Salice za prasinu 4. Gumb za
otpustanie prasine 5. Gumb za otpustanje glavnog tijela 6. Elektriéna cijev 7. Tipka za otpustanje etke 8. Cetkica za prah 9. Baterija 10.

Prasina Salica 11. Priklju¢ak za adapter
12. 2 u 1 Supljina mlaznica 13. Alat za namjestaj 14. Adapter 15. Prikljucna stanica 16. Ugradnja na zid

Upotreba uredaja:

Da biste uredaj ukljucili, jednom pritisnite tipku za uklju¢ivanje / iskljucivanje (1).
Da biste povecali brzinu, ponovno pritisnite tipku za ukljuivanje / iskljucivanje (1).
Za iskljucivanje uredaja tre¢i put pritisnite tipku za ukljucivanje / iskljuéivanje.

punjenje:
Da biste napunili uredaj, ukljucite adapter (14) u zidnu uti€nicu odgovarajuc¢om strujom.
Zatim umetnite utika¢ na odgovarajuéi ulaz na baterijskoj jedinici (9).
Tijekom punjenja, indikatorska lampica pocet ce treptati.
Nakon Sto se baterija napuni prestat ¢e treptati.
Ciscenje:
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Za CiS¢enje uredaja slijedite sljedece korake:

1. Cvrsto pritisnite gumb za otpustanje ¢asice za prasinu (3).

2. Nakon $to se $alica isprazni iz glavnog tijela, pritisnite gumb za prasinu (4) preko spremnika za smece da biste ispustili prasinu
spremljenu unutra.

3. Na gornjoj strani spremnika vidjet ¢ete 2 male rucke. Povucite ih da biste plasticni filter ispravili iz spremnika za praSinu.

4. Isperite posudu vodom i nebrazivnom krpom i ostavite da se osusi.

5. osloboditi pritisak spuzvastog filtra na ru¢icama snagom u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne Cujete klik. Jednom kad Cujete

klik povucite prema gore kako biste oslobodili filtar.

6. Filter isperite vodom i ostavite da se osusi na suncu.

NEMOJTE ULAZITI ILI SASTAVLJUJUCI MOGUCU ILI STETU. Uvjerite se da su svi dijelovi susi prije sklapanja.
NE KORISTITE UREDAJ BEZ FILTERA.

Skupétina:

Nalikuite filtrima i ¢aSici slijedec¢i upute za ¢iS¢enje unatrag.

Nakon toga poravnajte $alicu s motornom jedinicom.

Na dnu spremnika za prainu nalazi se utor, postavite osnovicu spremnika prema njemu kao $to je prikazano na slici 2.
Cvrsto pritisnite gornji dio spremnika uz motornu jedinicu dok ne Gujete zvuk klika.

Tuba i elektro Cetkica.

Za uporabu uredaja savjetuje se uporaba cijevi i elektro etke.

Za to molimo umetnite cijev (7) u glavni motorni uredaj.

Provjerite jesu li priklju€ci za napajanje na donjem dijelu jedinice motora i cijevi poravnati.
Pritisnite cijev u glavnu motornu jedinicu dok ne Cujete klik.

UCinite isto s Cetkom Electro.

Tehnicki podaci:

Ulazna snaga adaptera: 220-240V 50 / 60Hz

Izlazni adapter: 27V 500mA

Snaga baterije: 22,2V

Nominalna snaga: 100W

Maksimalna snaga: 250W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
ﬁ mijesto za pohranu odvojeno.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
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3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih poggjih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti posSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$¢itna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Nedovolte, aby sa diely motora namocili.

16. Zariadenie nepouZzivajte mimo domova.

17. Vysavac€ nepouzivajte na zberanie horfavych latok (ako palivo,
rozpustadla).

18. Predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy) nevysavaijte.

19. Vysavac neumiestniujte smerom k inym fudom alebo zvieratam.

20. Vysavac pouZzivajte iba na suchom povrchu.

21. Pouzivajte len prisluSenstvo urCené pre toto zariadenie.

22. Budte zvlast opatrni pri vysavani schodov.

23. Ziadne vetracie otvory nezatykaijte.

24. VVysavac nespustajte bez zaloZzeného filtra.

25. Vysavac netahajte za hadicu.

26. Budte opatrni, aby napajaci kabel nebol prerezany dverami, nezasekol
sa. Pri presuvani vysavaca pozorujte dizku napajacieho kabla. Rychle
potiahnutie vysavaca pri napnutom kabli ho méze poskodit.

28. Naprava je opremljena z baterijo za ponovno polnjenje. Ne mecCite v
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ogenj, prebijajte, zdrobiti ali poSkodovati baterijo.

Opis naprave: (ro¢ni sesalnik)

1. Gumb za vklop / izklop in gumb za nadzor hitrosti 2. Indikator akumulatorja 3. Gumb za sprostitev posode za
prah 4. Gumb za sprostitev prahu 5. Gumb za sprostitev glavnega telesa 6. ElektriCna cev 7. Gumb za sprostitev
SCetke 8. KrtaCa za prah 9. Baterija 10. Prah skodelica 11. PrikljuCek za adapter

12. 2 v 1 Spranjska Soba 13. Orodje za pohistvo 14. Adapter 15. Priklju¢na postaja 16. Montaza na steno

Uporaba naprave:

Ce zelite napravo vklopiti, enkrat pritisnite gumb za vklop / izklop (1).
Ce Zelite povecati hitrost, ponovno pritisnite gumb za vklop / izklop (1).
Za izklop naprave tretji¢ pritisnite gumb za vklop / izklop.

Polnjenje:

Za polnjenje naprave prikljucite adapter (14) v stensko vti¢nico z ustreznim tokom.
Nato vstavite vti€ v ustrezen vhod na baterijski enoti (9).

Med polnjenjem bo indikator lucka zacela utripati.

Ko bo baterija napolnjena, bo prenehala utripati.

CisCenje:

Za &isCenje naprave sledite spodnjim korakom:

1. S trdnim pritiskom pritisnite gumb za sprostitev posode za prah (3) navzdol.

2. Ko skodelico sprostite iz glavnega telesa, pritisnite gumb za odstranjevanje prahu (4) nad posodo za smeti, da
sprostite prah, shranjen v notranjosti.

3. l\rl13 zgornji strani posode boste videli 2 majhna ro€aja. Potegnite jih, da sprostite plasticni filter iz posode za
prah.

4. |1zperite posodo z vodo in nebrazivno krpo ter pustite, da se posusi.

5. da sprostite pritisk gob&nega filtra na rocajih z nekaj sile v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne sliSite
klika. Ko zaslisite klik, da sprostite filter.

6. Filter sperite z vodo in pustite, da se posusi na soncu.

NE VSTAVLJAJTE ALI SESTAVITE, KI JE MOKRO ALI BREZ. Bodite prepri¢ani, da so vsi deli pred nami.
NE UPORABLJAJTE NAPRAVE BREZ FILTEROV.

Montaza:

Prosimo, podobite filtre in skodelico, tako da sledite navodilom za ciS€enje nazaj.

Po tem poravnajte skodelico z motorno enoto.

Na dnu posode za prah je Zleb, postavite osnovo posode proti njej, kot je prikazano na sliki 2.
Mo¢no pritisnite zgornji del posode ob motorno enoto, dokler ne zaslisite klika.

Tuba in elektro krtaca.

Za uporabo naprave priporo¢amo, da uporabite cev in elektro krtaco.

V ta namen vstavite cev (7) v glavho motorno enoto.

PrepriCajte se, da so napajalni prikljucki na spodnjem delu motorne enote in cevi poravnani.
Pritisnite cev v glavno motorno enoto, dokler ne zaslisite klika.

Enako storite s Copi¢em Electro.

Tehni¢ni podatki:

Vhodna mo¢ adapterja: 220-240V 50 / 60Hz
Adapter izhod: 27V 500mA

Mo¢ akumulatorja: 22,2V

Nominalna mo¢: 100W

Najvecja mo¢: 250W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirmo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za

okolje. Elektriéna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je
[— treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladicenja.
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(SK) SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynoyv,
ktoré su v iom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouZivanim
pristroja v rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouZzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho ur¢enim.
3. Pristroj pripojte iba k uzemnenej zasuvke 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Aby ste zvysili bezpe¢nost pouzivania, su¢asne nezapinajte viacero inych elektrickych
zariadeni na jeden prudovy obvod.
4. Budte zvlast opatrni, ak pristroj pouzivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat s
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie si oboznamené s
pouZzivanim tohto pristroja.
5. POZOR: Tento pristroj méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohladom osoby zodpovedne;
za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouZivanim. Deti by sa nemali hrat s
pristrojom. Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat' deti, pokial nie su starSie ako 8
rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohladom.
6. Vzdy po ukonCeni pouzivania zastrCku vytiahnite z napajacej zasuvky drzanim zasuvky
rukou. Sietovy kabel NETAHAJTE.
7. Kabel, zastrcku a cely pristroj neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd'), ani ho nepouZivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vinké kempingové domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Pristroj s poSkodenym napéjacim kablom nepouZivajte alebo ak spadol alebo bol inym
sposobom poskodeny alebo ak nefunguje sprévne. Pristroj sami neopravuijte, pretoze by
mohlo dojst k zasahu elektrickym prudom. PoSkodeny pristroj vratte na prisludné servisné
stredisko za Uc¢elom kontroly alebo opravy. VSetky opravy méZu vykonavat len opravnené
servisneé strediska. Nespravne vykonana oprava moze pre pouzivatela spdsobit vazne
nebezpecdenstvo.
10. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny povrch, mimo horucich kuchynskych zariadeni,
ako su: elektricky sporék, plynovy horék atd. ...
11. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
12. Napajaci kabel nemdze visiet mimo okraju stola alebo dotykat' sa
horucich pléch.
13. Bez dozoru nenechavajte zapnuty pristroj alebo napajaci zdroj
pripojeny k zasuvke.
14. Pre zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca v elektrickom

obvode nainstalovat prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym
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prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto veci kontaktujte elektrikara.

15. Ne dovolite, da motorni del naprave postane moker.

16. Napravo uporabljajte izkljuéno doma.

17. Sesalca ne uporabljajte za sesanje vnetljivih snovi (kot so npr. goriva,
topila).

18. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (kot so npr. stekleni delci).

19. Sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem in zivalim.

20. Sesalnik uporabljajte izkljuéno na suhih povrsinah.

21. Uporabljajte samo dodatke, namenjene za to napravo.

22. Bodite posebej pozorni med CiSCenjem stopniSc.

23. Ne masite prezracevalnih odprtin

24. Sesalca ne vklapljajte brez namescenega filtra.

25. Sesalca ne vlecite za cev.

26. Pazite, da se napajalni kabel ne poskoduje z vrati in da se kje ne
zatakne. Bodite pozorni na dolzino napajalnega kabla med premescanjem
sesalca. Premocno vileCenje sesalca ob napetem kablu lahko povzroci
okvaro.

26. Sesanje prahu in ostankov, ki nastanejo pri gradniji, povzroci takojsnjo
izgubo garancije. Sesalec je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.
28. Zariadenie je vybavené nabijatelnou batériou. Nevhadzuijte do ohia, neprepichuijte,
rozdrvte alebo poSkodte batériu.

Popis zariadenia: (Ruény vysavac)

1. Tlagidlo zapnutia / vypnutia a tlacidlo na reguléciu rychlosti 2. Indikator batérie 3. Tlacidlo na uvolnenie prachovej nadoby 4. Tladidlo na
uvolnenie prachu 5. Tla¢idlo na uvolnenie hlavného telesa 6. Elektricka trubica 7. Tlacidlo na uvolnenie kefy 8. Pradkova kefa 9. Batéria
10.Dust Salka 11. Konektor adaptéra

12. Strbinové hubica 2 v 1 13. Nabytkové naradie 14. Adaptér 15. Dokovacia stanica 16. MontaZ na stenu

Pouzivanie zariadenia:

Ak cheete zariadenie zapnut, stlacte raz tlacidlo Zapnat / Vypnat (1).
Ak cheete zvysit rychlost, znova stlacte tlacidlo zapnutia / vypnutia (1).
Ak cheete zariadenie vypnut, stlacte tretikrat tlacidlo Zapnat / Vypnut.

nabijanie:

Na nabitie zariadenia zapojte adaptér (14) do elektrickej zasuvky zodpovedajucim prudom.
Potom zasurite zastrcku do prislusného vstupu na batériovej jednotke (9).

Pocas nabijania zacne kontrolka blikat.

Po nabiti batérie prestane blikat.

Cistenie:

Pri Cisteni zariadenia postupujte podla nasledujucich krokov:

1. Pevnym stlacenim zatlacte tlacidlo na uvolnenie prachového vrecka (3) smerom dole.

2. Akonahle sa $alka uvolni z hlavného telesa, stlacte tlacidlo na uvolnenie prachu (4) nad nadobou na odpad a uvolhite vnitri ulozeny
prach.

57



3. Na hornej strane nadoby st dve malé rukovate. Potiahnutim ich uvolnite plastovy filter z nddoby na prach.

4. Oplachnite nadobu vodou a neabrazivnou handri¢kou a nechaijte uschnut.

5. na uvolnenie $pongiového filtra zatlacte na rukovéte trochu sily proti smeru hodinovych ruciciek, az kym nebudete pocut kliknutie.
Akonahle budete pocut kliknutie smerom hore, filter sg uvolni.

6. Oplachnite filter vodou a nechajte ho vyschnut na sinku.

NEVKLADAJTE ANI MONTAZTE, AKO MOKRE ALEBO DAMPY. UISTITE SA, ZE VSETKY CASTI SU SUSENE PRED MONTAZOU.
NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE BEZ FILTROV.

Zhromazdenie:

Vlymerite filtre a $alky tak, Ze budete postupovat podla pokynov na Cistenie dozadu.

Potom zarovnajte pohar s motorovou jednotkou.

V spodnej €asti nadoby na prach je drazka, na ktor( poloZte zakladfiu nadoby, ako je to znazornené na obrazku 2.
Pevne pritlatte hornu ¢ast nadoby k motorovej jednotke, az kym nebudete pocut kliknutie.

Trubica a elektricka kefa.

Na pouzivanie zariadenia sa odpori¢a pouzivat hadi¢ku a elektricky kefu.

Za tymto Ucelom vlozte rarku (7) do hlavnej motorovej jednotky.

Skontrolujte, ¢i si napajacie konektory v spodnej Casti motorovej jednotky a rarka zarovnané.
Hadicku zatlacte do hlavnej motorovej jednotky, az kym nezaznie kliknutie.

To isté urobte s elektrickou kefou.

Technické data:

Vstupny vykon adaptéra: 220 - 240 V 50/60 Hz
Vystup adaptéra: 27 V 500 mA

Napajanie z batérie: 22,2V

Nominalny vykon: 100 W

Maximalny vykon: 250 W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoriS¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.
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OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da se procCita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj moZe da se priklju¢i samo na utiénicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povec¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuéuje
viSe elektri¢nih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograniCenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori§¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utinice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utikaC i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge tecnosti. Uredaj ne sme
da se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kisa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl oSte¢en, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovladéenog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog oStecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljucivo ovlasceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napajac spojen na elektri¢nu utiCnicu bez
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nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Ne sme da se dopusti da deo uredaja gde se nalazi motor dode u kontakt sg vodom.
16. Uredaj ne sme da se koristi napolju.

17. Ne Kkoristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci).

18. Ne usisivati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).

19. Nikad nemoj da usmerava$ usisivaC prema ljudima niti Zivotinjama.

20. Usisiva¢ moZe da se koristi samo na suvim povr§inama.

21. MoZe da se koristi samo pribor koji je namenjen za ovaj ureda;.

22. Kod usisivanja stepenica i stubista treba da se primeni poseban oprez.

23. Ne smeju da se zatvaraju bilo koji ventilacioni otvori.

24. Ne sme da se ukljucuje usisivac bez stavljenog filtera.

25. Ne povlacite usisivac drzeci za crevo.

26. Treba da se pripazi da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premestanja usisivaca vodite racuna o ogranicenoj duZini napojnog kabela. Naglo
premestanje usisivaca uz nategnut kabel moze da dovede do njegovog ostecenja.

26. Usisivanje praSine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancije. Usisivac je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

28. Ypehaj je onpemrbeH nykwmBom baTepujom. He Bauaje ce y Batpy, npobujajte,
ApobUTY nnn owTETUTM BaTepujy.

Onuc ypeRaja: (Py4Hu ycucmsay)

1. TacTep 3a yk/byumBarse / UCKIbyuMBakE M AyrMe 3a koHTpony BpanHe 2. MHaukatop 6atepuje 3. [lyrve 3a oTnywTare npaLumHe 4.
[yrme 3a oTnywrake npawmte 5. flyrme 3a ocnobaharse rnasHor Tena 6. Enextpuyna yes 7. yrme 3a otnywwrare yeTke 8. YeTkuua 3a
npax 9. batepuja 10. MpawwmHa worba 11. Mpukrbyyak 3a agantep

12.2'y 1 wynreuHa Mnasnmya 13. Anat 3a Hamewraj 14. Anantep 15. MpukrbyyHa ctamua 16. MoHTaxa Ha 3ug

Kopuwhetse ypehaja:
[a 6ucte ypehaj ykrbyunnu, jeJHOM NPUTUCHUTE TacTep 3a YKIbyunBatse / CKIbyunBarbe (1).
[la Bucre nosehann 6panHy, NOHOBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a YKiby4mnBakbe / Nckibyunsarse (1).

[la Bucre nckrbyymnnm ypehaj, Tpehn nyT NpUTUCHUTE TacTep 3a yKIbyunBae / UCKIbY4MBAHSE.

Myrerbe:

[a 6ucre HanyHunu ypehaj, ykrbyunte agantep (14) y augHy yTuaHuLy ogrosapajyhom cTpyjom.
3aTuM ymeTHUTE yTukad y ogroBapajyhv ynas Ha 6atepujckoj jeanHuum (9).

TokoM MytbeHba, MHANKATOPCKa NaMnuua he noyeTu aa Tpenepu.

JenHom kapa ce 6atepuja HanyHu npectat hie fa Tpenepy.
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Ynwherbe:

[a 6ucre ounctunu ypehaj, cnegute cnepehe kopake:

1. YUBpCTO NpUTMCHUTE JyrMe 3a OTNyLUTakE YalumLe 3a npatumnHy (3).

2. HakoH o ce yalwa ocno6oau U3 rnaBHOr Tena, NPUTUCHUTE JyrMe 3a OTNyLUTakbe npalluHe (4) npeko koHTejHepa 3a cmehe fa bucte
ocno6oauny npaLunHy CnpemrbeHy YHyTpa.

3. Ha roptsoj cTpaHu koHTejHepa Bupehete 2 Mane pyuke. MoByuuTe ux Aa GucTe NnacTuyHy untep 1cnpasuny U3 Nocyae 3a npaLuuHy.
4. Vcnepute nocyay BoaoM v HeabpasBHOM KproM 11 0CTaBuUTe Aa ce OCYLLU.

5. pa oTnycTuTe NpUTICaK CMyXBacTor unTepa Ha pyyuLiama CHaroM y CynpoTHOM CMepy Ka3arbke Ha caTy oK He uyjeTe KivK. JeaHom
Kaja uyjeTe KnvKk noByuuTe npema rope aa ucte ocnobogunu duntep.

6. WcnepuTe cunTep BOAOM 1 OCTaBUTE /A Ce OCYLLW Ha CYHLYY.

HEMOJTE YCTABIBATU U CACTABIbYJTE MAKO BET W LUTAMIE. YsjepuTe ce aa Cy CBY AjenoBm CyLIM Npuje cknanatba.
HE KOPUCTUTE YPEHAJ BE3 OUNTEPA.

CkynwTnHa:

Cnujegute dunTpe v vawwuy crivjeaehu ynyTe 3a umiwherse yHasag.

HakoH Tora nopaBHajTe YaLly ca MOTOPHOM jeJUHULIOM.

Ha gHy nocyge 3a npalunHy Hanaaw ce yTop, NoCTaBUTE OCHOBWLY NOCYAE NPeMa 0j Kao LUTO je Npyka3aHo Ha crvum 2.

YBPCTO MPUTUCHUTE FOpH-M AE0 NOCYAE Y3 MOTOPHY jeAIMHULLY JOK He YyjeTe 3BYK KIuka.

Ty6a 1 enekTpo YeTkuLa.

3a kopuwwhetbe ypehaja caBeTyje ce kopuwhere LieBN 1 ENEKTPO YETKE.

Y Ty cBpXY YMETHUTE LujeB (7) y rnaBHW MOTOPHU ypeRaj.

MpoBepuTe Aa MM Cy NPUKIbYYLM 3a Hanajate Ha [AOHEM AeNy jeAMHILE MOTOPA W LIEBU MOCTABILEHU.
MpuTUCHUTE LieB y rNaBHY MOTOPHY jeAMHNLLY 0K He YyjeTe KKK

WcTo ypapuTe 1 ca YeTkuLom Eneltpo.

TexHu4ku nogaum:

YnasHa cHara agantepa: 220-240B 50 / 60X3
/3nas3 apantepa: 27B 500mA

CHara batepuje: 22,2B

HomwuHanHa crara: 100B

MakcumanHa cHara: 2508

3a 3aWTuTy XNBOTHE CPEAMHE: MOMIMMO Bac fja OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje W NNacTU4He kece U OfNOXMUTe X y
onrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HaMeHcke cakynribaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXeE YTULiaTV Ha XWUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopny 3a
oTnartke.

—

61



3ATAJTbHI YMOBW BESMEKY

BAXIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHSA
YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE

1. MNepen no4aTKOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO MPOYUTANTE IHCTPYKLit0 06CYroBYBaHHS |
AOTPUMYMTECS HACTaAHOB, SIKi B Hill MiCTATLCS. BpobHuK He Bignosigae 3a 36uTku,
CNPUYMHEHI BYUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOLO HE 3a NpU3HAYeHHAM abo 3 HeAOTPUMAHHAM
IHCTPYKLii BUKOPUCTaHHS.
2. [pucTpit NpU3HaYeHNiA BUKMIOYHO AN JOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPWUCTOBYBATM MO0 ANS iHLWKMX LiNer, He 3a NpU3HaYeHHsM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTI BUKIIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~ 50/60
ry.
3 MeToH NiaBULLEHHS Be3neKkn KOPUCTYBAHHSA [0 OLHOMO KOHTYPY CTPYMY He chif
O[IHOYACHO NiAKMtoYaTH Kirlbka efleKTPUYHIX NPUCTPOIB.
4. ToTpibHO 36epirat ocobnmay 0bepexHiCTb Mif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOR, SKLLO
nobnm3y 3HaxoadTbCs AiTW. He cnig J03BONATM 4iTAM rpaTeca NPUCTPOEM, He J03BONANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMUINCS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
5. MONEPEKEHHA: NaHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM
BMMOBHUIIOCA 8 POKIB Ta 0COBM 3 0BMEXEHO (I3NYHOI0 3AATHICTIO, BiAYYTTAMM abo
NcuUxiYHot 3aaTHicTio, abo 0cobu, aki He MatoTb JOCBIAY abo He 03HaNoOMUNUCS 3
obrnagHaHHAM, SKLWO Le BiabyBaeTbCs Nig Harnsaom ocobu, ska BignoBigae 3a ix 6e3neky
abo, AKLLO M HaaaHi HacTaHOBM LWOA0 GE3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHY
ycBigoMntooT Hebeaneky, NoB'a3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM. [iT He NOBUHHI
BaBuTtucs obnagHaHHAM. YucTka | 4Ornsa 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb MPOBOAUTK ATk, Xiba
110 TM BUMOBHWIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTE NPOBOAMTLCS NI, HArMsLoM.
6. 3aBxam, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTAHHS BUAMITB LUTEKEP 3 PO3'EMY XMBIEHHS,
NPUTPUMYOUM po3'eM pykoto. HE TarHyTv 3a mepexeBuid NpoBig.
7. He 3aHyptoBaTit kabenb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPI y BoAy abo iHLwy pigunHy. He
BMCTaBNAATE NPUCTPIN Ha At aTMOCKEPHMX YMOB (LOLLY, COHLIS, TOLLO) He
BMKOPUCTOBYTE B YMOBAX MiABULLEHOI BOIOTOCTI (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYANMHOYKN).
8. NepiognyHo nepeBipsiATe CTaH Kabento XMBNeHHs. AKLLO NPOBIA NOLKOMKEHWN, NOro
NOBMHEH 3aMiHWTY CrieLjiani3oBaHNin PEMOHTHUI LEHTP, OB YHUKHYTW 3arpo3mu.
9. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS IHLUMM YHOM ab0 HenpaBuibHO NpaLtoe. He peMoHTYITe NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [MOLLKOLKEHNN NPUCTPI BigaanTe y
BiANOBIAHMI CEPBICHUI LEEHTP 3 METOKO NEPEBIPKM ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTM
MOXYTb MPOBOAUTM BUKMOYHO YNOBHOBAXKEHI CEPBICHI LieHTpYW. HenpaBuibHO NpoBeaeHUI
PEMOHT MOXXe CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Asis KopUCTyBava.
10. MoTpibHO CTaBUTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabINbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 30ans Bif
KyXOHHUX NMPUCTPOIB, SiKi HArpiBatoTbCS, TakMX SIK: €NEeKTPUYHA NNWTA, ra3oBUiA NasbHUK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTUCs NpUCTpoEM nobnnay nerkosammmctix Matepianis.
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12. poBig He MOXe 3BMCATMW 3a MEXi Kpato CTONy abo TOpKaTMCS rapsiymx NOBEPXOHb.
13. 3ab0poHEHO 3anuLaTit BKIOYEHWA NPUCTPIN YW 3apSAHUIA NPUCTPIN B po3eTky 6e3
Harnsgy.

14. [Ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aX1CTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTY B
enekTPUYHOMY KOHTYPpI, MpuncTpiit 3axucHoro BigkntodeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHm
HOMiHarnbHUM cTpymMoM He 6inblie 30 MA. 3 Lboro NprUBOAY Chig 3BEPHYTUCS A0
cnevjanicta enekTpuka.

15. He fonycTutn 0O 3aMOYYBaHHS YaCTUHW ABUTYHA NPUCTPOLO.

16. He BMKOpWCTOBYBATK NPUCTPIN 32 MEXaMU JOMY.

17. He BuKOpMCTOBYBATM NUIOCOC A0 300PY NErKo3anMMUCTUX PEYOBMH (TaKuX SiK Nanueo,
PO3YMHHUKN).

18. He nunococut npeameTt 3 rocTpUMu Kpasimu (Hanp. ynamku ckna).

19. He HanpaBnsTv Nococ Ha iHWKX noaen abo TBapuH.

20. BvkopncToByBaTH NUIOCOC TiMBKA HA CYXMX MOBEPXHSIX.

21. BukopuncToByBaTH TiflbKW akcecyapu, NpuaHaveHi Ans Lboro NpucTporo.

22. 36epirante ocobnmay 0bepexHiCTb Mifg Yac NMNOCOCEHHS CXOAIB.

23. He 3abuBailTe XO0AHI BEHTUNALiHI OTBOPM.

24. He 3anyckante nunococ 6e3 BknageHoro dinbTpa.

25. He TAMHiTb NUIOCOC 3a LUNAH.

26. Cnigkynte, W06 kabenb XMBNEHHS He nigpizaBcs ABepuMa, He 3aKInHIOBABCS. 3BEPHITb
yBary Ha JOBXWHY Kabens XMBNEHHS nig siay nepecilleHHs nurococa. Piske nepeTsryBaHHs
nMnococa 3 HaTArHyTM kabenem Moxe NpU3BECTU 40 MOro NOLIKOZKEHHS!

26. MunococeHHs nuny i GyaiBenbHUX 3annLLIKiB NPU3BOANUTL L0 BTpaTH rapaHTii. Munococ
NPU3HAYEHUI NnLWE AN JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS.

28. MNpunag ocHaLLeHW akyMynsTopoM. He KuganTe y BOroHb, He MPOKOSTIONTE,
pO34aBUTW abo NOLLIKOANTW akyMynsaTop.

Onuc npuctpoto: (Py4Huit iunococ)

1. KHomka yBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS! Ta KHOMKa PerynioBaHHs WBMaKocTi 2. IHgukatop akymynstopa 3. KHomka BUBIMbHEHHS Yallku 4.
KHonka BuBinbHeHHs nuny 5. KHonka 3BinbHEHHS 0CHOBHOTO Kopnycy 6. EnekTpuyHa Tpybka 7. KHonka signycky wwiTku 8. Mopolukosa
witka 9. barapes 10. Mun vawka 11. Po3'em agantepa

12. 2 B 1 WwinuHHa Hacagka 13. Mebnesuit inctpymeHT 14. MepexigHuk 15. [Jok-cTauuis 16. MoHTax Ha CTiHy

BukopucTanHs npucTpoto:
LL|o6 yBIMKHYTV NPUCTPIiA, HATWUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS (1) OANH pas.
LL|o6 3BinblwnTK LWBMAKICTb, HATUCHITE KHOMKY BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS (1) Lwe pas.

LL|o6 BUMKHYTW MPUCTPIl, HATUCHITL KHOMKY YBIMKHEHHS / BUMKHEHHS BTpeTE.

3apsaka:

LLjo6 3apsianTv npucTpilt, 6yAb nacka, niakmoviTb agantep (14) A0 PO3ETKM 3 BIANOBIAHUM CTPYMOM.
[NoTim BCTaBTE LUTENCENbHNI BUMKY Y BiANOBIAHWI BXig Ha BataperiHomy 6o (9).

Mig Yac 3apsakv iHoukaTopHa Namna noyHe 6rmaty.

Micnst Toro, ik aKyMynsSTOp HANOBHUTLCS, BiH NepectaHe Gnumatu.
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MpnbupaHHs:

11|06 o4nCTUTI MPUCTPIiA, BUKOHAITE HABELEHI Hkye fii.

1. CWrbHO HATUCHITb KHOMKY 3BINbHEHHS YaLLky Ans nuny (3) BHU3.

2. Micns BUX0Ay YalLK1 3 OCHOBHOIO KOPMYCY HaTWUCHITb KHOMKY WAy (4) Haf KOHTEHEPOM Ans CMITTS, o6 3BiNbHATY NI, LLO
36epiraeTbCs BCEpeauHi.

3. Ha BepxHilt cTopoHi eMHOCTi BY nobaunTe 2 ManeHbki pyyku. MOTArHITH iX, WOB 3BINbHUTI NNACTUKOBWIA (inbTP 3 KOHTEHEpa AN1S ny.
4. MNpomuiiTe EMHICTb BOAOI0 | HeabpaanBHOK TKAHWHOKO i 3anNLLTE BUCOXHYTH.

5. BignycTuTI ryBKOBUiA (iNbTP-HATUCK HA Pyykax 3 NEBHOKO CUIOKD MPOTY FOAMHHIKOBOI CTPIMKWA, MOKW He MOYYELL KnaLjaHHs. SK Tinbku Bu
MOYYETE HaTUCKaHHS KnaLaHHs Bropy, Wob BunycTuTi GinbTp.

6. Mpomuiite dinbTp BOAOIO i AaIATE 10MY BUCOXHYTHU Ha COHL.

HE BCTABYMTE ABO CKNALYWTE Bl MOKY ABO JAMMY. 3APIBYWTE BE3MEYHI BCI YACTWHM CYXI IO MEPEL 36POIO.

HE BVMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN BE3 ®I/bTPIB.

36ipka:

Byab nacka, HaragyiTe GinbTpu Ta YaLLKy, OTPUMYKOUMCh IHCTPYKLA i3 YMLLEHHS Ha3ag,.

Micnsi uboro, Byab nacka, BUPIBHSIATE YaLlKy 3 MOTOPHIM arperaTom.

Y HXKHIA YaCTWHI KOHTEHepa AN MUY € KaHaBka, PO3MICTiTb OCHOBY KOHTEtHEpa NpOTy Hel, ik NoKa3aHOo Ha MantoHKy 2.
CunbHO NpUTMCKaiTe BEPXHIO YaCTUHY EMHOCTI [0 ABUTYHA, MOKI HE MOYyeTe KnaLiaHHs.

Tpybka Ta enekTpo LLiTKa.

[Ins BUKOPUCTaHHs NPUCTPOID PEKOMEHYETHCS BUKOPUCTOBYBATY TPYOKY Ta ENEKTPO LLiTKy.

[ins uboro BcTaeTe TPYOKy (7) B OCHOBHMIA arperaT ABUTyHa.

[NepekoHainTeCh, O PO3'EMM KUBIEHHS B HIXKHI YaCTWHI MOTOPHOTO 610Ky Ta TPYOKM BUPIBHSHI.
lMpuTnckaiTe TpyOKy O OCHOBHOTO GIIOKY ABUIYHa, MOKW HE MOYYETE KnaLaHHs.

3pobiTb Te x came 3 neHsnem Electro.

TexHiyHi gaHi:

BxigHa noTyxHicTb apantepa: 220-240B 50 / 60
Buxig apantepa: 27B 500mA

MMoTyxHicTb akymynstopa: 22,2B

HomiHanbHa notyxHicTb: 100 BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 250 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOMO CepeaoBULLaA.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnactuky. BinnpavboBaHuii NpucTpili NoBuHeH OyTy BiaNpaBneHn y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpedieHTm, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMWLLHBLOMY CepefoBULLY. ENeKTpuyHUiA npucTpilt NoTpi6Ho
BN 0BEPHYTY TaK, LWO6 06MeXNTY 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpUCTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiAAATYW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY. 64
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pod'gmnika na odpady komunalne!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakornczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie

roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do specjalisty

elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16.Nie uzywac urzadzenia poza domem.

17.Nie uzywa¢ odkurzacza do zbierania tatwopalnych substancii (takich jak paliwo,

rozpuszczalniki).

18.Nie odkurza¢ przedmiotow o ostrych krawedziach (np. odtamki szkia).

19.Nie kierowa¢ odkurzacza w strong innych ludzi badz zwierzat.

20.Uzywac¢ odkurzacza tylko na suchych powierzchniach.

21.Uzywac tylko akcesoriéw przeznaczonych dla tego urzadzenia.

22.Zachowaj szczegbing ostroznos¢ przy odkurzaniu schodow.

23.Nie zatykaj zadnych otwordéw wentylacyjnych.

24 Nie uruchamia¢ odkurzacza bez zatozonego filtra.

25.Nie ciggnij odkurzacza za waz.

26.Uwazaj by przewdd zasilajacy nie byt przyciety drzwiami, nie zaklinowat sie. Zwr6¢
uwage na dtugos¢ kabla zasilajacego przy przemieszczaniu odkurzacza. Gwattowne
przeciggniecie odkurzacza przy naprezonym kablu moze spowodowac jego uszkodzenie

26.0dkurzanie pytow i pozostatosci budowlanych powoduje natychmiastowg utrate
gwarancji. Odkurzacz jest przeznaczony jedynie do uzytku domowego.

28. Urzadzenie jest wyposazone w akumulator. Nie wrzucaj do ognia, nie przektuwaj

miazdz lub uszkadzaj baterii.

Opis urzadzenia: (odkurzacz reczny)

1. Przycisk wigczania / wytaczania i przycisk kontroli predko$ci 2. Wskaznik akumulatora 3. Przycisk zwalniania pojemnika na kurz 4.
Przycisk otwierania pojemnika na pyt 5. Przycisk zwalniania rury 6. Rura 7. Przycisk zwalniania szczotki 8. Elektro szczotka 9. Bateria

10. Pojemnik na pyt 11. Gniazdo do tadowania 12. Dysza szczelinowa 2 w 1 13. Narzedzie meblowe 14. Adapter 15. Stacja dokujaca
16. Montaz na $cianie

Za pomoca urzadzenia:

Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciénij raz przycisk Wt. / Wyt. (1).

Aby zwiekszy¢ predko$¢, nacisnij ponownie przycisk wh. / Wyt. (1).
Aby wylaczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk W. / Wyt.(1) Trzeci raz.

tadowanie:
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Aby natadowa¢ urzadzenie, podtacz adapter (14) do gniazda elektrycznego o odpowiednim napieciu.
Nastepnie w6z wtyczke do odpowiedniego wejscia na akumulatorze (11).

Podczas tadowania kontrolka zacznie migac.

Gdy bateria jest petna, przestanie migac.

Czyszczenie:

Aby wyczysci¢ urzadzenie, wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Mocno naciénij przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz (3) w dét.

2. Po zwolnieniu kubka z korpusu naci$nij przycisk usuwania kurzu (4) nad pojemnikiem na $mieci, aby usung¢ nagromadzony w nim
kurz.

3. W gdrnej czesci pojemnika zobaczysz 2 mate uchwyty. Pociagnij je, aby uwolni¢ plastikowy filtr z pojemnika na kurz.

4. Optucz pojemnik woda i migkka $ciereczka i pozostaw do wyschniecia.

5. Aby zwolni¢ filtr gabkowy, nacisnij na uchwyty z pewna sitg przeciwnie do ruchu wskazoéwek zegara, az ustyszysz klikniecie. Gdy
ustyszysz kliknigcie pociagnij w gore, aby zwolnic filtr.

6. Optucz filtr wodg i pozw6l mu wyschnaé na stoicu.

NIE UZYWAC SPRZETU PRZED PELNYM WYSCHNIECIEM. UPEWNIJ SIE, ZE WSZYSTKIE CZESCI SA SUCHE PRZED
MONTAZEM.

NIE UZYWAJ URZADZENIA BEZ FILTROW.

Montaz:

Zt0z filtr.

Nastepnie wyréwnaj pojemnik na kurz z zespotem silnika.

Na dnie pojemnika na kurz znajduje sie rowek, przyt6z do niego podstawe pojemnika, jak pokazano na rysunku 2.
Doci$nij mocno gérng cze$¢ pojemnika do jednostki silnikowej, az ustyszysz klikniecie.

Rura i szczotka elektryczna.

Aby korzystac z urzadzenia, zaleca sie korzystanie z rury i szczotki elektrycznej.

W tym celu witoz rure (7) do gtownej jednostki silnika.

Upewnij sig, ze zlacza zasilania w dolnej czesci jednostki silnikowej i rurki sg wyréwnane.
Weisnij rurke do gtéwnej jednostki silnika, az ustyszysz klikniecie.

Zrob to samo ze szczotka.

Dane techniczne:

Moc wejsciowa adaptera: 220-240 V, 50/60 Hz
Wyjscie adaptera: 27 V 500 mA

Moc baterii: 22,2 V.

Moc nominalna: 100 W.

Maksymalna moc: 250 W.
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

AD 7043

1:YNY12WB-270050DE 2:230V 3:50 Hz

4. =270V 5:05A 6:135W

7:84,4% 8:76,2% 9:0,07 W

GB DE
1:Model identifier 1: Modellkennung
2:Input voltage 2: Eingangsspannung
3:Input AC frequency 3: Eingangswechselfrequenz
4:Output voltage 4: Ausgangsspannung
5:Output current 5: Ausgangsstrom
6:Output power 6: Ausgangsleistung
7:Average active efficiency 7: Durchschnittliche aktive

8:Efficiency at low load (10 %)  Effizienz
9:No-load power consumption  8: Wirkungsgrad bei geringer

Last (10%)
9: Leerlaufstromverbrauch
ES PT
1: identificador de modelo 1: identificador de modelo
2: voltaje de entrada 2: Tensao de entrada
3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CA de entrada
4: voltaje de salida 4: Tensao de saida
5: corriente de salida 5: Corrente de saida
6: potencia de salida 6: Poténcia de saida
7: eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média
8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa
9: consumo de energia sin carga (10%)
9: Consumo de energia sem
Lv EST
1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge
3: ieejas mainstravas frekvence 3:
4: izejas spriegums 4: valjundpinge
5: izejas strava 5: véaljundvool
6: izejas jauda 6: valjundvéimsus
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus
8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse
9: energijas patérin$ bez slodzes korral (10%)
9: koormuseta energiatarve
Bl
1: Identifikator modela 1. &bra: Modell azonositd
2: Ulazni napon 2: Bemeneti fesziiltség
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia
4: |1zlazni napon 4: Kimeneti feszultség
5: |1zlazna struja 5: Kimeneti aram
6: Izlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmény
7: Prosecna aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony
optere¢enju (10%) terhelésnél (10%)

9: Potro$nja elektriCne energije  9: terhelés nélkdli
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Identifiant du modele

Tension d'entrée

Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie

courant de sortie

puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a

CoNoaRrLON 2

LT
1: modelio identifikatorius

2: Jvesties jtampa

3: Jvesties kintamasis daznis

4: 13éjimo jtampa

5: ISéjimo srové

6: 13&jimo galia

7: Vidutinis aktyvusis efektyvumas

8: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)

9: energijos suvartojimas be apkrovos

RO
1: identificator model
2: Tensiune de intrare

sisend vahelduvvoolu sagedus 3: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

: Curent de iesire

: Putere de iesire

eficienta activa medie
Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de energie fara

GR
1: AvayvwpioTIKO HovTEAOU
2: Tdon €10660u

3: ZuxvoTtnta eilc6dou AC
4: Taon €§6dou
5
6
7

: Pelpa e€6dou

: loxug €§6d0ou

: Méon evepydg atmodoon
8: Ar6doaon oe xaunAd goptio
(10%)
9: KatavéAwaon 1ox006 xwpig



MK cz RUS

1: WpeHTudpukatop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTudumkaTop Mogenu

2: HamnoH Ha Brnes3 2: Vstupni napéti 2: BXOOHOE HanpsbkeHue

3: BrniesHa dpekBeHuyja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: YyacToTa NepemMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti BXxoge

4: 3neseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIxoOHOE HanpsikeHne

5: UanesHa ctpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOM TOK

6: N3nesHa MoKHOCT 7 Fjrt‘]mérné aktivni G€innost 6: BbixoaHas MOLLHOCTb

7: MNpoceyHa akTUBHA 8: UCinnost pfi nizkém zatizeni  7: cpegHsa akTnBHas
edmKacHoCT (10%) 3(hhEKTUBHOCTb

8: EdpmkacHocT npu cnab ToBap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KM npu H13Kkom Harpyske
(10%) (10%)

9: MoTpoLuyBayka Ha eHepruja 9: MNoTtpebnsiemas MOLLHOCTL 6e3
6e3 onToBapyBahe Harpysku

SLO
1: Identifikator modela

. identificati 2: Vhodna napetost 1: Identifikator modela
;j mggﬁggggggﬁ?#g 3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne  2: Ujazni napon
3 Input AC-frequentie napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
4 Ui ; 4: Izhodna napetost 4: Izlazni napon
: Uitgangsspanning o ) : )
5: uitgangsstroom 5: izhodni tok 5: Izlazna struja
6: uitgangsvermogen 6: Izhodna moc 6: Izlazna snaga
7. Gemiddelde actieve efficiéntie .- PovPrecna aktivna ucinkovitosty: prosjecna aktivna uginkovitost
: " . 8: Ucinkovitost pri nizki 8: Uginkovitost pri malom
8: Rendement bij lage belasting PP : KOV p
(10%) g_b::emet;ntw (10%) b opterecenju (10%)
9: Onbelast stroomverbruik b ora gtenergue rez 9: PotroSnja energije bez
FIN obremeniive optereéenja SK
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napétie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtojannite 4: Utgangsspanning striedavého pradu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtéteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prud
7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning  7: Priemerna aktivna G¢innost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Ucinnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa  belastning 9: Spotreba energie bez
zatazenia
IT SR DK
1: identificatore del modello 1: Vinentudpukatop mMogena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2: YnasHun HamnoH 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl copekBeHunja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: ManasHu HarnoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: N3nasHa ctpyja 5: Udgangsstrem
6: potenza di uscita 6: M3nasHa cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: MNpoceyHa akT1eHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edbrkacHoCT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EdpmkacHocT npy manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto gnaepeherby (10%) 9: Stremforbrug uden belastning
: MoTpoLwha enekTpuyHe
UA . _ PL
;: :,qu_HTmct)iKaTop mogeni AR ;: I::;gg:l;avt\%gicgs}éu
: BxigHa Hanpyra . . VA o
3: BxigHa aMiHHa yacToTa )\‘:H: uw: 3: Wejsciowa czestotliwos¢ pradu
4: BuxigHa Hanpyra . - J . Y ¥ przemiennego
5: Bl/lXi,U,HVlVl CTpyMm 23yl )lﬂ‘j:;;)"hjh:: v 4: NapiQCie WYjéCiowe
ol . o il 2l £ 5: prad wyjsciow,
5 Budaa norycicrs =31 ¢ 6 Moc wyiciowa
edoeK?MQHiCTb ) Ll 75 1 7: Srednia wydajnosé czynna
8: KK[ npv manomy . aatall 50l Lo 53 ¥ 8: Wydajno&¢ przy niskim
HaBaHTaxeHHi (10%) (1 7) il dyasill ke 56SH A obgigzeniu (10%)
9: CroXuBaHHs eHeprii 663 dea 53 Al Bleinl 13 9: Pobor mocy bez obcigzenia

HaBaHTaXeHHs
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Electric Kettle
AD 02

Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 4404 AD 7305 AD 3015

sy

L !

Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 7808 AD 2823 AD 2825

g /
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
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A

Hair Shaver
AD 2932

Kitchen Scale
AD 8121

Nut Cookie Maker
AD 3039 AD 4076

Blender
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Electric Kettle
AD 1225

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with

spinning function
AD 8051

Bluetooth Speaker
AD 1169

!f

Bending stééﬁ‘n mop
AD 7038

Electric heating pad
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AD 7415 AD 7303

o |

clip AD 7709
AD 7317

Water Kettle 1,0L Steam Iron

AD 1283 AD 5032

Tower Fan Fan Heater
AD 7319 AD 7717
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Desktop fan

Quartz Heater

Waffle Maker
AD 3036

_—

Food dryer
AD 6654

Electric Oven With HOB

AD 6020
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Air Conditioner
AD 7916
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Electric Kettle Mixer Food Slicer Water Kettle
AD 08 AD 4205 AD 4701 AD 1247 NEW
K4 |
Hair Dryer Bagless Vacuum Coffee Grinder Nose Trimmer
AD 2220 AD 7036 AD 443 AD 2911

Precision scale Beard Trimmer Pet Hair Clipper Hair Straightener
AD 3162 AD 2922 AD 2828 AD 2318

Air Cooler Blender Hair Dryer Led Bathroom Mirror
AD 7913 AD 4067 AD 2251 AD 2168
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